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Nemci ne morejo držati 
postojank pri Verdunu. 

PRESTOLONASLEDNIK JE MORAL ODPOSLATI 
VEC POLKOV NA SOMMESKO BOJIŠČE. — FRAN 
COZI 80 PRED VERDUNOM, KAKOR TUDI DRU 
GOD, PRECEJ NAPREDOVALI. — NEMŠKA ARMA 
DA PRED VERDUNOM MORA ZDAJ LE SE ODBI-
JATI FRANCOSKE NAPADE. — ANGLEŽI SO ZE-
LO MALO NAPREDOVALI. — IZGUBE IMAJO VSI 
VELIKANSKE. — MNENJE VOJ. PROUČEVALCEV. 

Stavka v New Yorku. 
Nevarnost, da bo zkoro cel new. 
yoriki promet zastavljen, je veli-
ka. — Priboljianje plač in nnjja. 

<5in avstrijskega submarina. — Av-
strijci delajo Lahom veliko pre-

glavice. — Had Dračom. 

Paril, Francija, 3. avgusta. — Ničesar ne pokaže bolj 
v jasni luči, v kakem položaju se nahajajo Nemci, kot ve-
lika izprememba pred Verdunom. 

Nemci morajo pripoznati, da so doživeli v verdunskih 
vojnih operacijah polom. Ti so boji bili največji, v katerih 
so imeli največ izgub. 

Nemci sicer že niso zapustili pozicij pri Verdunu, to-
da nemški prestolonaslednik je bil prisiljen, da je odpo-
slal več polkov na sommesko bojišče. Zategadelj bo presto-
lonaslednik primoran, da bo s svojim napadanjem na ver-
dunske pozicije prenehal ter se le še branil, ako bo treba. 

Nemci sicer še vprizore semintja kak napad, toda ob 
vsaki taki priliki dožive poraz. Medtem pa Francozi v vsa-
kem napadu kako sovražno pozicijo vzamejo. 

Paril, Francija, 3. avgusta. — Francoske čete so na-
predovale pred Verdunom. Francoski vojni urad je izdal 
sledeče ooročilo: 

Na južnem delu reke Some smo odbili hud sovraž-
ni protinapad. 

Na desnem bregu reke Meuse so Nemci vprizonli vee 
zelo hudih napadov na naše pozicije, ki smo jih bili prej-
šnji dan zavzeli. Vse napade smo odbili. Sovražnik je imel 
ogromne izgube. 

Naše čete so potem, ko so strle nemške protinapade, 
prodrle nemško črto pri Fleurv. S tem so toliko napredo-
vale, da imajo obkoljeno celo vas in da imajo pod kontro-
lo železniško postajo. V teh bojih je bilo vjetih okoli 700 
neranjenih nemških vojakov. 

V okolici Vaux-le-Chapitre in Chenois je bilo več ar-
tilerijskih bojev, ki pa niso povzročili nikake izpremembe. 

Berlin, Nemčija, 3. avgusta. — Nemški vojni urad je 
izdal poročilo, ki se glasi: 

—Na desnem bregu Meuse je sovražnik vprizoril več 
napadov na naše pozicije pri Cote du Poivre in na fronti 
med Thiaumontom in Laufee. Imel je nekoliko uspeha na 
zahodnem delu Cote du Poivre, jugozahodno od Fleury in 
zavzel par zakopov v Laufee gozdu. 

Pri Tliiaumontu in vzhodno od Fleurv smo sovražni 
ka popolnoma odbili in mu povzročili veliko izgub. 

Med Ancre in Soinme se je vršilo več hudih bojev; na-
padali so naši sovražniki, toda vedno smo jih zavrnili 
našim ognjem. 

Na obeh straneh Albert-Baupaume ceste so doživeli 
angleški napadi hud poraz. Med Maurepasom in Some so 
Francozi sedemkrat ponovili svoje napade. Po daljših in 
nadvse krvavih bojih smo ostali še vedno mi gospodarji 
zakopov. Sovražnik je le nekoliko napredoval pri Monacu 

Na južnem delu Somme smo zavrnili vse sovražne na-
pade na naše postojanke pri Balouxu in Estressu. 

London, Anglija, 3. avgusta. — Angleški vojni urad 
poroča o malenkostnih uspehih. Poročilo se glasi: 

—Severno od Bazentin-le-Petit smo nekoliko napre-
dovali v boju z bombami. Tekom noči je poslal sovražnik 
proti Delville več novih čet, ki so povzročile nekaj napa-
dov, ki pa niso imele žnjiini nobenega uspeha. Vjetih je 
bilo okoli petdeset sovražnikov ter zaplenjenih okoli deset 

• strojnih pušk. 
Obstreljevali smo nemške pozicije pri Pozieresu in 

Thiepvalu. 
Včeraj smo s svojimi bombami povzročili veliko eks 

plozijo v Courcelette. 
Sovražnik je tekom dne obstreljeval z težkimi topovi 

naše pozicije pri Longuevalu, Pozieresu, Memetzu in Ca 
terpillar gozdu. Neoiiko proti severu je pošiljal ogenj nac 
vasi Aras in Armenteres. Na vasi je padlo več bomb, ki 
pa niso napravile posebne škode. 

Na tla smo spravili dva sovražna zrakoplova. So 
vražnik je pa spravil z zraka tri naše. 

Nemci imajo pri svojih napadih ogromne izgube. 
London, Anglija, 3. avgusta. — Ameriški proučevalei 

vojnih operacij so mnenja, da so Nemci v velikih za dre 
gah. Največji poraz, ki so ga Nemci dozdaj doživeli v te; 
vojni, je bil oni pri Verdunu. 

Vsi Amerikanci so docela prepričani, da se bo vojna 
zdaj popolnoma na drugo stran obrnila. 

Na prvi pogled so centralne države na boljšem, toda, 
ako se pomisli in celo stvar natančneje prouči, se pride do 

so Anglija ter njezine zaveznice kos nemške 

Danes zvečer se bo odločilo, ako 
bo velik del newyorekih promet-
nih zvez ustavljen. Danes zvečer 
bodo zbrali skupaj vse glasove 
motormanov in sprevodnikov, ki 
so glasovali " z a " ali " p r o t i " stav-
ki. 

Včeraj se je vršila velika seja v 
Van Courtland parku, ki se naha-
ja izven New Yorka, pri kateri je 
bilo pričujočih okoli 2000 sprevod-
nikov in motormanov ter njihovih 
žen. Govoril je P. Shonts, pred-
sednik newyorskih železnic. V svo-
jem govoru jih je pozival, da se ne 
dajo zapeljati od različnih delav-
skih organiztorjev in hujskačev. 

Nekateri delavci so ga pozdrav-
ljali, drugi so se pa obrnili in šli 
domov. 

Mestna uprava se nad vse trudi, 
da ne bi prišlo do stavke. Baje bo 
celo predsednik Wilson posredo-
val, da bi se delavci in družbe do-
govorili mirnim potom. 

Na podcestnih in nadcestnih že-
leznicah so jim nekoliko pribolj 
šali plače, toda unije še nočejo pri-
poznati. To je pa glavna, za kar se 
potegujejo. 

Ako bodo vsi newyorski železni 
čarji zastavkali, bodo gotovo do-
bili vse, kar zahtevajo, kajti mest-
na uprava bo morala družbe pri-
siliti, da delavcem ugodi, ker na-
pram delavcem tako nima nobene 
moči. 

Paraliza se širi; veliko razburje-
nje. 

Tekom včerajšnjega dne se je 
pojavilo v mestu New Yorku 217 
novih slučajev in 43 smrtnih. 

To je največje število slučajev, 
bodisi novih in smrtnih. 

To pripisujejo največ veliki vro-
čini. Največ slučajev se pojavi 
italijanskem in židovskem delu 
mesta; to so namreč najbolj ne-
snažni mestni okraji. 

Zdravniki so bili včeraj radi raz 
širjenja paralize zelo razburjeni 
razburjano je bilo seveda tudi pre 
bivalstvo. 

Glede otrok so zdaj zelo stroge 
naredbe. V nobenem javnem pro 
štoru se ne sme pojaviti več otrok 
Izven mesta pa ne smejo drugače 
ako imajo tozadevno dovoljenje. 

Angleški kralj simpatizira z vdo-
vo kapitana Fryatta. 

London, Anglija, 3. avgusta. — 
Angleški kralj je poslal vdovi ka-
pitana Fryatta, ki so ga Nemci 
prea kratkim umorili, ker se je ho-
tel braniti proti nemškemu sub-
marinu, pismo, v katerem ji izra-
ža svoje sočutje. 

Avstrijci in Lahi. Smrt na vešalih. 
Včeraj so v Londonu obesili Bo-
g-era Casementa. — "Umrl bom za 
svojo domovino". Demonstracije. 

London, Anglija, 4. avgusta. — 
Avstrijski podmorski čoln je poto-
pil italijanski poštni parnik "Le-
timbro"'; tako poroča Reuterjeva 
agencija. Osemindvajset rešenih o-
seb je pristalo na otoku Malti, dva 
čolna pa v Sirakuzah. 

Letimbro *' je imel gori 57 mor-
narjev in 113 potnikov. Domneva 
se, da jih je veliko utonilo. Med 
potniki so bile tudi ženske in o-
troci. 

Rešeni pripovedujejo, da so bili 
zapazili submurin nekako 6000 me-
trov od ladje, nakar je kmalu iz-
strelil svarilni strel ter nato poši-
ljal skoro pol ure — medtem ko se 
je bližal parniku — nadenj hud o-
genj. 

Streljati še ni prenehal, ko so 
bili potniki že v čolnih. Vsled stre-
lov se je razbilo pet čolnov; veli-
ko ljudi, ki so bili v njih, se je naj-
brže potopilo. 

Nekateri potniki celo pravijo, 
da so streli ubili več potnikov. 

Kim, Italija, 4. julija. — Vojni 
urad je izdal sledeče poročilo: 

V Adiški dolini je sovražnik na-
daljeval s svojim bombardiranjem 

artilerijo in iz zraka. Nek so-
vražni zrakoplov je vrgel bombe 
na mesto Ala, toda ni napravil no-
bene škode. 

V Posina okraju smo odbili hud 
sovražni napad, ki je bil namenjen 
pravzaprav na naše pozicije v Cal-
diera dolini. 

V Travenanzes dolini smo napre-
dovali, kljub temu, da se je sovraž-
nik z vso silo zoperstavljal. 

Na ostalih delih fronte je polo-
žaj neizpremenjeu. 

Dve sovražni križarki sta obstre-
ljevali Bisceglie/kraj, ki ni popol-
noma nič utrjen. Ranjenih je bilo 
šest oseb, med njimi celo dve žen-
ski, in sicer zelo nevarno. 

Devet italijanskih zrakoplovov 
je poletelo nad Drač in ga obstre-
ljevalo z velikimi uspehi. Vrnili 
so se vsi zrakoplovci, razven ene-
ga, ki je bil prisiljen, da je pristal 
na sovražnem ozemlju. 

Gen. Hindenburg, je poveljnik 
avstr. in nem, čet na Vzhodu. 

London, Anglija, 3. avgusta. — 
Včeraj ob devetih zjutraj so obe-
sili v Londonu irskega patriota 
Roger Casementa, ki je bil obso-
jen na smrt zaradi veleizdaje. 

Dve uri pred izvršitvijo smrtne 
obsodbe se je zbrala pred Penton-
ville jetnišnico velikanska množi-
ca ljudi. Dvajset minut prej, pred-
no je stopil Casement pod vešala, 
je zazvonil jetniški zvonec. Tedaj 
so začeli ljudje na vse grlo kričati 
in demonstrirati mimo jetnišnice. 
Policija je imela veliko dela pred-
uo je napravila red. 

Očividci so izpovedali, da je šel 
Casement čisto mirno v smrt. Ko 
je dospel pod vislice, je stopil k 
njemu pomožni rabelj EJllis in mu 
zvezal roke. 

Zatem mu je dal na glavo neka-
ko vrečo, okoli vratu pa vrv. Na 
to je izpodtaknil stol, telo je obvi-
selo za nekaj hipov v zraku. Ca-
sement je bil mrtev. 

Njegove zadnje besede so bile: 
"Umrl bom za domovino!" 

Jutranje časopisje je o izvršitvi 
smrtne obsodbe primeroma zelo 
kratko poročalo. 

GENERAL HINDENBURG JE ODSTAVIL VEČ O-
GRŠKIH GENERALOV TER JIH NADOMESTIL Z 
NEMCI. — NA VZHODNI FRONTI NI BILO ZADNJI 
ČAS NIKAKIH POSEBNIH IZPREMEMB. — NEM-
ŠKI NAPADI V BLIŽINI SMORGONA. — OB REKI 
STOHOD SE JE VNELA VROČA BITKA. — ARMA-
DA GENERALA BOTHMERA PRODIRA OB K0R0-

PIECU. — BOJI JUŽNO OD PINSKA. 

Časopis "Daily News" je pisal: 
" Š e enkrat povdarjamo, da je na 
pravila vlada zelo veliko nepravil- silnih pliliov. 
nost, ker ga je dala obesiti. Pomi-
loščenje bi imelo zelo dobre po-
sledice". 

London, Anglija, 4. avgusta. — Z Dunaja poročajo, 
da je bil imenovan feldmrašal Hindenburg vrhovnim po-
veljnikom vseh avstrijskih in nemških čet na vzhodnem 
bojišču. Takoj, ko je prevzel vrhovno poveljstvo, je od-
stavil nekaj ogrskih generalov ter jih nadomestil z Nem-
ci. Avstrijske vojaške oblasti so izrekle željo, da bi bilo 
v Hindenburgovem generalnem štabu tudi nekaj avstrij-
skih častnikov. Ta želja se jim ni izpolnila. Dozdaj so v 
generalnem štabu samo nemški častniki. 

Umevno je, da je to povzročilo med Avstrijci in 
Madžari veliko ogorčenje. 

Petrograd, Rusija, 3. avgusta. — Uradno poročilo ru-
skega generalnega štaba se glasi: 

— 2. avgusta je napadel sovražnik naše postojanke 
v bližini Smorgona. Napadi so se začeli ob eni uri pono-
či ter so se vršili cel dan. Sovražnik se je posluževal du-

Deutschland". 

pognati Nemce z Proti večeru se nam je posrečilo 
težkimi izgubami v beg. 

Petrograd, Rusija, 4. avgusta. — Popoldansko poro-
čilo se glasi: 

— V bližini vasi Guleviči ob reki Stohod se bijejo iz-
Norfolk, W. Va„ 3. avgusta. - vanredno vroči boji. V bitki, ki se*je vršila štirinajst milj 

Zavezniške križarke, ki so čakale severno od Tamopola, je bil ranjen polkovnik Ooronov. 
nemški podmorski čoln pri Virgi- Pri Vorobjevki so se pojavili naši letalci nad sovraž-
nia Capes, so še vedno tam kot so. ni m taborom ter vrgli par bomb. Ko so začeli streljati 
bile. Mornariški krogi so^ prepri-, n a n j e , so pobegnili. 

Berlin, Nemčija, 3. avgusta. — Vrhovno poveljstvo čani. da jim je podmorski čoln. 

je zapenilo in podmorskega čolna 
ni bilo več na površju. 

DENAK SE LAHKO ODPOŠLJE 
V STARO DOMOVINO TUDI PO 

BREZŽIČNEM BRZOJAVU. 

Cena kronam je ista kot pri na-
vadnih pošiljatvah; le za naslov se 
računa 65 centov za vsako besedo. 
Najboljše je, da se nam pošlje $4 
za vsak naslov; ako bo kaj preveč, 
ali kaj premalo, bomo poslali na-
zaj ali pa sporočili, da se nam še 
doposlje. 

Zdaj je mogoče poslati le okro-
gle svote, kot nap rimer: K 100, 200, 
300 itd. do K 10,000. 

Brezžične pošiljatve gredo vse 
v Nemčijo, od tam se pa pošljejo 
denarne nakaznice po pošti na zad-
nje mesto. 

Natančno emo.poizvedeli, da ta-
ke pošiljatve dospejo primeroma 
hitro za sedanje razmere in je mo-
goče dobiti odgovor nazaj, da je 
bil denar izplačan v 20 dneh. Zgo-
di se pa kaj lahko, da pošiljate v 
traje tudi dalj časa in to, ako se 
napravijo napake pri brezžičnem 
brzojavu; denarja se ne more iz-
g u b i t i , pač pa je mogoča zakas-
nitev, ako se urine kje kaka na-
paka. 

Kdor šeli poslati na to način de-
nar v staro domovino, mora n 
t a n č n o napisati naslov in do-
dati: poflje naj m po biaziHima 
brzojavu. 

82 Oortlandt, Bt^ Mow York, H. Y ? 

"Čh-na lista". 
London, Anglija, 4. avgusta. — 

Iz zanesli j vih virov se je dalo do-
gnati. da ima Anglija na svoji " l i -
s t i " 1500 tvrdk. 

In sicer: 167 španskih, 140 bra-
ziljskih, 120 nizozemskih, 95 ar-
gentinskih, 88 iz Maroka, 37 afri 
ških, 86 japonskih, 85 ameriških 
(Zdr. držav)) 83 norveških 79 
portugalskih, 72 švedskih, 50 per-
zijskih, 50 grških, 22 bolivijskih, 
10 kubanskih, 5 srednjeameriških 
itd. 

Vsem angleškim krogom se čud-
no zdi, da Združene države prote-
stirajo, češ, še Japonska ni toza-
devno protestirala, ki je vendar 
angleške zaveznica. Ravnotako tu 
di druge države niso protestirale, 
razven Argentina. 

BRAT, POMAGAJ TRPEČEMU 
BRATU! 

Švedski parnik zaplr 
Stockholm, 3. avgus* 

ške vojne ladje so zap 
ski parnik "Pitea' 
potu v Raumo. 
so ga v nemško prist 

Danski parnik 
Kodanj, Dansko, 3, 

"Politiken" poroča, 
podmorski čoln potop 
d jo "Katholm", ki j " 
dozemskem morju. — 
rešilo. 

POZOR ROJAKI 
CITY, 

Vkratkem bo obi 
Forest City in okolici 

srečno ušel in da pluje po oceanu.1 , . . . , t t - j 
Nemški podmorski čoln se je po-! nemške armade naznanja. da .ie general Hmdenbuig ki 

topil, ko je dospel pred mejo treh je prevzel vrhovno poveljstvo tudi nad arinadmma sku-
milj. Kapitan vlačilnega čolna, ki pinama generala Linsingena in bavarskega princa Leo-
je spremljal "Deutschland" je iz |polda, zapodil Ruse v beg pri Lubačevu, ob železniški 
javil, da se je vse izvanredno hitro • Kovel-Saniv, ob gorenji Turiji ter pri Ponikovici 
zgodilo. Luči so ugasnile, morje se 1 , , , ri i • • • 
« J ™ n . L vzhodnem delu Galicije. 

j Čete generala Bothmera prodirajo ob reki Koropiec 
ter so odbile jugozapadno od Velesnijova vse ruske na-
pade. 

j Dunaj , Avstrija, 4. avgusta. — V vzhodnem delu Ga-
Pfl7nr nnciliotolii HnMrial,lici«ie 111 v Bukovim je položaj v splošnem neizpremenjen. 
rutui (JUOIIjaiDIJI UOliaijai Zadnji čas se je vršilo le malo spopadov, ki niso bili od-

• • ločilni. 
Vsled negotovega dostavljanja] Naše čete so z vsem prav dobro preskrbljene ter so 

pošto, ki j« namenjena iz Amerike s j s v e 5te končne zmage. Rusko ofenzivno prodiranje je 
U ^ d S ^ ' vstavljeno. Oni ljudje, ki so zrli z zaupanjem na generala 
preklica le pod pogojem, DA BE Brusilo va, so zaceli obupavati. 
VSLED VOJNE IZPLAČAJO j Priznati se mora, da so imeli začetkom ofenzive Ru-
MOOOČE Z ZAMUDO. DENAR si silno velike uspehe, ki so se pa z vsakim dnem manj-
NE BO V NOBENEM SLUČAJU gaa i u s o zda.j enaki ničli. 
IZGUBLJEN, ampak nartati s*-( Rusi dobivajo neprestano nova ojačenja, pa kljub 
morejo le zamude. l*i jamčimo sa .„ .«. * i v,. • 
vzako denarno poiiljatev toliko t e m u u e morejo ničesar opraviti. Ze pred stirmajstimi 
Časa, da ae izplača na določeni na. 
ilov. Iatotako nam jamčijo zanes-
ljive fnir^Hiirf banke, s katerimi 
zrno sedaj v zvezi radi vojne in 
radi popolne sigurnosti pri poii-

•n 

Mr. Janko 
ki je pooblaščen spre 
nino za "Glas Naroda _ JI 
tozadevna potrdila. — Upati je, 'pri 
da mu bodo Sli rojaki • vseh osi 
rih na roko. 
rii 

temu ne morejo ničesar opraviti. 
dnevi so prerokovali, da bo padlo glavno mesto Galicije 
Lvov, toda ruske čete so še vedno tam, kot so bile pred 
štirinajstimi dnevi Tudi poskus, vdreti preko Karpatov 

( v Ogrsko nižino, se jim je temeljito izjalovil. 
Prodrli so bili skoraj prav do prelaza Kirlibahe, 

kjer smo jim pa zadali usodepolni udarec. 
Ako se ne bo sovražnik umaknil pravočasno iz juž-

nega dela Bukovine, ga bomo obkolili. 
S tem, da je nastalo nekoliko boljše vreme, so zopet o° 

mogočene vse vojaške operacije. . 
Dunaj, Avstrija, 3. avgusta. — Na Ogrsko prihajajo 

25.20' neprestano turški vojaki, katere je poslala turška vlada 
Avstriji na pomoč. 

V okolici Lvova je koncentrirana močna turška ar-
mada, sestoječa iz par desettisoč mož. 

Berlin, Nemčija, 3. avgusta. — Nemci so zavstavili ru-
sko prodiranje ob jezeru Nobel ter pri Kovlu in Brodyju. 

Uradno poročilo se glasi: 
Armadna skupina generala Hindenburga: Na seve-

ru se ni ničesar posebnega pripetilo. Rusko prodiranje 
ob obeh straneh jezera Nobel je zavstavljeno. V gozdu 

Ker ae zdaj oene denarja skoraj pri Ostrovu, severno od Kiselnina smo vjeli preko sto ru-
vsak dan menjajo, smo primorani skih vojakov. 
b ^ ^ ^ m O M ^ ^ S o ^ j i S — I Sovražnik je bil vprizoril več napadov na železniško 
Včasih se bo sgodilo, da dobi na- P r o g o pri Brody. 
zlovnik kaj več, včasih pa tudi kaj < Ob ostali fronti je razen manjših spopadov položaj 
maoj. List dospe na sapad pans- neizpremenjen. 

,ti naroč- vadi par dni kasneje in med tem, | Vzhodno od Torčina smo izstrelili dva sovražniška 
m izdajati k o dobi naslovnik list v roke, se zrakoplova. 

Armadna skupina generala Bothmera. Jugovzhod-
no od Vilesnijeva se vrse spopadi med našimi in sovraž-
nišlfcimi predstražamL _ ^ ^ 

ljanju denarja. 
O e n e • e 

K t K s 
S. . . . .00 120.... 16.80 

tO... . 1.60 130.... 18.20 
15...• 2.30 140.... 19.60, 
20 3.00 150.... 21.00 
25. . . . 3.70 160.... 22.40. 
30. . . . 4.40 170.... 23.80] 
3S.. . . 5.10 180.... 25.20 
40 0.80 190 26.60 
45. . . . 6.50 1 200.... 28.00 
50.. . . 7.20 1 250 35.00 1 
55 7.85 I • 300.... 42.00 
60. . . . 8.55 850.... 49.001 
65. . . . 9.25 400.... 56.00 1 

70.. . . 9.95 460.... 63.00 
75.. . . 10.65 500.... 70.00 
80., . . 11.35 600.... 84.00 
85 12.05 7 0 0 . . 98.00* 
90. . . . 12.75 800.... 112.00' 

100.... 14.00 900.... 126.00 
110.... 15.40 1000 139.00 

- ' \ . 
. I" . - ii _ • . -i* 



GLAS NAHODA, 4. AVG. 1916. 

"GLAS NARODA" 
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r « tapiint^v 
L O U I 1 B E N E D E K . 

H Oortlaadt 
of abov« otflom: 

« * . Bores* «t 
Tort Ohj. I . X. 

T , A H NiGODA" lshaj* 

% L A S R A R O D A*1 

("TflAoa o( tte People") 
day neept Bondaji Ifcfl 
Holidays. 

yearly $8.06. 

i podpisa la 
prloMoMok 

M blacovoll p o H e * BI 
Ordor. 

kraja naroCaUtev pre-
da m aam tudi prcjinja M> 

da hitreje m|< 
naaloralka. 

la pomjatTUB 

*6LAB N A R O D I " 
m Oortlaadt St. Ne« Tort Ottj 

Telefon MSI Oortlandt 

Slaba tolažba. 
Ljudje s** nehote spominjajo raz-

nih obletnic, 1'mevno je, da so so 
M|M>tnuiIi tudi dveletniee svetovne 
vojne. 

V duhu no preživeli še enkrat 
prozo dveh let, vseh podrobnosti, 
ki so ne zgodile, in pogledali so v 

Napol zaceljene rane so se jim 
znova odprle, že skoraj pozablje-
no jim je zopet stopilo pred oči. 

Evropski narodi, ki mi zapleteni 
v vojno. ni>o imeli lepih spominov. 
\'s«k posameznik bi bil najrajše 
pozabil dveletno trpljenje, če bi 
imel v sebi le malo iskrico upanja 
na boljšo bodočnost. 

Srca so se jim stisnila v grozi in 
strahu, k« so pomislili, da bodo 
tako ali pa se hujše trpeli še eno 
ali dve leti ali pa Hop ve, koliko 

Kajti upanje na odrešenje je iz-
ginilo. Lačno bodo morali umreti 
in še v smrtni uri hvaliti človeka, 
pošiljajoeepa jih v smrt. 

Vladarji, ki ne trpe na svojem 
zdravju, ne na imetku nikake ško-
de. se nesramno norčujejo iz ubo-
Ifih ljudskih mas. Namesto, da bi 
ljudem preskrbeli kruha, namesto 
da Iti jim vstvarili boljše življenje, 
jih skušajo nasititi iu prepričati s 
frazami. 

To so ob dveletnici vojne storili 
vsi vladarji. Nemški cesar je bil 
se celo tako predrzen in tako hu-
domušen, da je imenoval vojake 
tovariše in da »e je skliceval na 
Boga, kot zaveznika Nemčije. 

Norčeval se je tudi iz ubogih o-
četov, žena iu otrok, kajti rekel j e : 
— Možje, žene in otroci prenašajo 
mirno in hrabro svoje trpljenje. 

Svoje stališče je opravičil z be-
sedami : — Danes je minilo dvoje 
let, odkar so me prisilili sovražni-
ki Nemčije, pozvati vojake k o-
brambi cesarstva. 

Vpati je, da ni med Nemci ni-
kogar. ki bi verjel £em besedam, 
katerim niti sam cesar ne vrjame. 

Nekaj je seveda moral poveda-
ti ob dveletnieo. Ako bi odkril na-
rodu čisto resnico in bi se še kljub 
•emu zavzemal za nadaljevanje 
vojne, bi mu lahko vsakdo očital, 
da ni pri pravi pameti. 

Zdaj mu ne morc-jo drugega re-
ci kot da je preoietenec in dober 
špekulant. 

Lz cesarjevega in iz govorov dru-
gih vladarjev je tudi« razvidno, da 
nobena država ni hotela vojne, 
ampak da je bila vsaka napadena. 

Vse od prve do zadnje so bile 
napadene, vse se morajo boriti za 
svojo eksistenco. Boriti se do kon-
ca, dokler ne podležejo ali popol 
noma ne zmagajo. 

Žalostno, ker imajo vladarji pra-
vico, presojati, kdaj je dežela v ne-
varnosti. 

In kot se je že večkrat izkaza-
lo, je pretila ob napovedi vojne dr-
žavi najmanjša nevarnost. 

O nevarnostih ugibajo samo pri 
zelenih mizah. Ako računi ugodno 
izpadejo« dobe za rezultat nevar-

ftevftnwU je voj-

na, posledice vojne so vsakemu 
znane. 

Vladarji so se postavili na čelo 
ljudstva ter si osvojili pravico od-
ločati med življenjem in smrtjo 
svojih državljanov. Te pravice jim 
ni dal niti Bog niti oni, katerim 
vladajo. 

Kako strašno je še vkoreninjen 
v človeštvu čut hlapčevstva in pa-
sje ponižnosti. Ali ni vredno po-
milovanja ljudstvo, ki gre ua po-
velja enega samega človeka za pra-
zen nič v smrt t 

Dolžnost vladarjev bi bila skrbe-
ti za bodočnost svojih državljanov. 

In če bi bilo treba, bi moral sam 
preliti kri, samo da bi se narodom 
godilo boljše. 

In če bi izprevidel, da narod pod 
njegovim vodstvom ne uspeva do-
bro in se ne razcvita tako kot bi 
se lahko razvital pod vodstvom ko-
ga drugega, bi bila njegova dolž-
nost odstopiti ter napraviti pro-
stor boljšemu, sposobnejšemu. 

Ce so imeli vladarji toliko moči. 
da so napovedali vojno, je imajo 
gotovo tudi toliko, da jo končajo. 

In ako jo končajo, naj posku-
šajo z dobrimi deli poplačati po-, 
vzročeno škodo. Poskušajo naj že 
vsaj. 

Skoda je prevelika, njihova moč 
je preslaba in njihovo življenje je 
prekratko, da bi jo mogli vso po-
plačati. 

D o p i s i . 
Little Falls, N. Y. — Dokaj je 

že preteklo časa, odkar je bil zad-
nji dopis iz I.attle Fallsa. Prosim, 
gosj>od urednik, odstopite mi pro-
stora za. tri točke. — Prišla bodo 
kmalu štiri leta, odkar smo tukaj-
šnji Slovenci pod vodstvom Mike 
Klopčiča in Lovro Masleta usta-
novili godbo. Zelo, zelo težak je 
bil začetek, mnogo je bilo dela iu 
stroškov. Dosti članov je odstopi-
lo, toda ostali smo pa složno vo-
dili naprej. Ljudstvo je na in bilo 
zelo naklonjeno in tako smo kma-
lu imeli dosti opravka. Pri tem 
smo se pa vadili, stroški so se nam 
manj-šali in tako je nam tudi dru-
štvo sv. Jožefa dalo krasno dvo-
rano za naše vaje skoraj popol-
noma prosto; še enkrat vsem čla-
nom lepa hvala! Kot sem že gori 
pisal, smo dobro igrali, pa so nam 
takoj drugo leto dali mestui mož-
je delo in dobili smo tri koncerte; 
seveda k temu sta tudi dobro po-
magata rojaka Paul Susman in 
Paul Kstenieh ter takratni South 
Side aldermau Mr. James O'Nell. 
Hvala vsem! Da pa predaleč no 
pridem, sklenem prvo točko ter 
kličem vsem članom godbe: V slo-
gi naprej in bodočnost nam je za-
gotovljena ! V ponos si morajo 
Šteti tukajšnji rojaki svoje god-
ce. Po naključju sem se sešel z 
dobro znanim rojakom g. Frank 
Susmanom iz Forest City, Pa. On 
je tukaj tudi domač in mislim, da 
je prišel obiskat očeta, brata, se-
stro in prijatelje. Ker se bo vršila 
konvencija društva sv. Barbare v 
Forest City, in sicer v septembru, 
je nam rojak Sustnan omenil, da 
bi bilo dobro, ako bi bilo mogoče 
iti slovenski godbi v Forest City. 
1 'lani so seveda vsi zelo vneti, da 
bi šli. ako bi dobili potrebne in-
formacije ter nekoliko podpore. 
Toraj bi želel, ako bi bili rojaki 
v Forest Citv tako naklonjeni, da 
bi kaj poročali v časopisih ali pa 
meni osebno pisali. — Preteklo 
nedeljo smo imeli izvanijdno sejo 
društva sv. Barbare. Na seji smo 
bili skoraj vsi člani. Članom pola-
gam to-le na srce: 1. Dragi bra-
tje. ne razdirajte, kar ste sklenili 
pri zadnjih sejah, kajti potem ni 
treba knjig in tajnika. Premislite 
pa. kar sklenete. 2. Vsak pame-
ten človek ve, da večina članov 
odločuje; kaka kazen se lahko 
zmanjša, ako je prehuda, da, lah 
ko se celo odpusti. — Toliko v 
pojasnilo članom društva sv. Bar-
bare. Pozdrav! — Frank Malava-
šič. 

East Palestine, Ohio. — Dolgo 
časa že nisem čital nobenega do-
pisa iz naše naselbine v naŠe-ra 
priljubljenem listu Glas Naroda, 
zatoraj sem se odločil nekoliko 
sporočiti, da ne bo mogoče kdo 
izmed naših rojakov mislil, da je 
čisto propadla. — Kar se tiče de-
la, se ne moremo pritoževati, da 
ga nam primanjkuje, akoravno 
še danes ne obratuje nekdanji 
premogorov, v katerem smo 

dobili delo od kosa (piece work). • X ^ X ^ H ^ X ^ X ^ X ^ t * tudi posvetni gospodarji mnoginJ 
pokrajinam, celo na Kranjskem, 
zlasti od 1. 1040. Od 1. 1028. dalje 
so kovali tudi svoj denar. • 

Akvilejski patriarhi pa niso 
stanovali vedno v Akvileji, mar-
več tudi po drugih krajih. Od 1. 

,617. so prebivali v dobro utrje-
biti od mehurnega ka- n e m korminskem Gradu, Ko so pa 
tarja, bolnih ledic, pe- T i ^ - j - t - j -
fenie urina, ẑ rubo iT I kongobardi uredili svojo državo, 

Ozdravljen 

j^Jje patriarh stanoval v njihovi 
revmatizma,' prestolnici v Čedadu (Cividale), 

Na dnevno delo (day work) za 
11 oziroma 13 ur se je pa težko 
privaditi, ki je bil navajen osem-| 
urnega dela. Tudi zunaj na cesti 
za kopanje jarkov (ditches) se 
lahko dobi delo; najnižja plača jej 
$2.50 za deseturno delo. — Kar se 
pa tiče društvenih zadev, se z na-' 
p red kom veliko ne moremo hva-
liti, pač pa se vzdržujemo v rav-
notežju. Društvo 'Zvesti Bratje' 
št. 79 S. S. P. Z. je priredilo svo-
jo veselico dne 3. julija zvečer. 
Odbor se vsem toplo zahvaljuje, 
ker so se v tako polnem številu1 

odzvali povabilu ter pripomogli k 
boljšemu uspehu. Posebno se pa 
zahvaljujemo godcu, ker je nam 
brezplačno in tako izvrstno igral.1 

Čisti dobiček je znašal nad $80.— • 
Pred kratkim se je poročil rojak 
Valentin Dagarin, doma na Suh' 
pri Škofji Loki, z gospieo Malk<., 
Bradeško, rojeno v Puštal piij 
škofj i Loki. Na gostiji, katera se ^ _ 
je vršila pri rofaku Frank Jur s k i patriarh sv. Pavlin. Spomin p 0 p r a vl ja l , voda ni odtekala;1 

javčiču, smo s<[ do ranega jutra ta dogodek se je slovesno ob- s v e t j e p o s t a j a i močviren; poleti' 
dobro zabavali. Ženinu in nevesti, hajal v Ogleju, v stari prestolnici j e n e z < i r a v a p a r a ku-žila zrak in' 
želimo obilo sr<če. Pozdrav! — sv. Mohorja. »podila ljudi, ki so kaj več imeli,! 
Pavel Tavčar, ?|ox 353. 

čete ozdraveti, od 
kroničnih bolezni, pi-
šite za poi""- ua: 

X f . " d o l 2 n c , 

mena, želodičuih 
leziii in rev 
pomeni za vsakogar dokler se ni Popon (1019—1042) 
pravo srečo. Ako se ho-' zopet preselil v Akvilejo (1. 1027) 

in jo iznova povzdignil. Kapitel 
je štel tedaj 50 kanonikov. Leta 
1236. se je preselil patriarh v Vi-

P. O. Box 67, Detroit. IVIieh. d e n ? (Udine), , k j e r 8 0 b i v a l i h u l i 

nasledniki do leta 1751., ko je ta 
• • • • • • • • • • • • • čast izumela. To leto so namreč 

ustanovili dve nadškofiji v Vid-
mu in v Gorici, za Italijo in za 
Avstrijo po eno, s tem pa uničili 
akvilejsko škofijo. Mesto je vedno' 

Pred kratkim je minulo enajst b o ] j p o j e m a l o . Obrežni nasipi pre-
sto let, kar je umrl veliki oglej- t o k o v s o s e v d i r a l i > n i h 5 e j i h n i 

v v w 

Akvileja* 

Esperanto. 

Hladen veter stane malo 

Hladen veter imate laliko v svojem domu ali 
trgovini vsak čas, če last ujete električno ve-
ternieo. Najbolj vroči dan se naredi prijazno 
hladan s to čudovito pripravo. Električne ve-
ternice niso drage in gonilna moč, ki jo rabijo, 
stane le malo. 

The N e w York Edison Company 
Ar Your Scrvicc 

General Offices: Ir-ing Pljce and 15«!i Sjrcct 
Biunch Office ? h o w Rooms for the Convcnicncc of the Public 

424 Broadway 
Delanccy Street 

10 Irving Placa 
«134 West 42d Street 

'Open until midnight 

•151 £ Sfcth Street *27 E 125th Street 
' M E 149th Street 

Krščanstvo je prihajalo po treli v z d r a v e j š e k r a j e . Ubožčki 
potih med Slovence, namreč od o s t a l i d o m a i n b l e d i h i r a l i z a m r_ 
vzhoda, s severa iz Solnograda in z l i c o h 1 4 9 0 s t a Xediža in 
z juga 'od Akvileje. Od leta 811.' 
pa so bili skoro vsi 
oglejski nadškofi j i združeni in so1 

svoj tek 
Ter 

proti (Torre) obrnila 
Slovenci V( v z h o d u m s e združila s Sočo. Sta-

. ri Natiso je izgubil znatno mno-
ostali tako več vekov, dokler se ž i n o v o d e R a d i t e g a l a d j e u i s o 

Kaj je esperjTnto? Moderni vo- " i oglejska nadškofija in tudi m o g i e nj£. v e £ d o Akvileje. 
iapiik, nov svetovni jezik, umetno'škofija docela izpremenila. I Akvileja je sedaj majhno mesto 
prikrojen in Ustavljen, kateri' Ker Slovenci mnogoštevilno ob- ( i l l ž t e j e l e 9 3 g prebivaleev, ki 
ima doslej še nlijveč upanja, da Skujejo starodavno Akvilejo, o- skromno žive ob ribištvu in ob iz-
postane kdaj pekaka "linqua- glejmo si vsaj nekoliko zgodovino kopavanju starin. Za starinoslov-
franea" med ofikanci celega Sir-] slavne prestolnice sv. Mohorja. | c e j e m e s t 0 ge v e d l J 0 znamenito. 

s o ( Želim izvedeti za naslov svojega 
brata GREGORJA ISKRA.*Do-
ma je iz Xove vasi. p. Podgnul. 
Pred bil v> :ea osmimi mescei je 
Crockettu, Ca!., sedaj pa ne 
vem, kje se nahaja. Prosim, če 
kdo ve za njegov naslov, naj 
ga mi naznani, ali naj se pa 
sam oglasi svoji sestri: Mrs., 
Mary Iskra, omožena Žužek, 
Camp 11, Slatvfork, AV. Va. 

J (3-5—8) 

Dr. L O R E N Z , 
Specialist moških bolezni. 

. j » , — , ki je podaril 
najnnn sovražnikom svoje drzave.J krščanstvu svobodo. Škof Forti i - ' : B o x 

nega sveta. Duhovita iznajdba 
Sclileyer-ja — rolapiik — je ime-
la v početku ilokaj privržencev, 
a sedaj je s k o p zapala pozabno-
sti. Esperanto pa mogoče prodre. 

Esperanto-jezik je sestavil neki 
dr. Zamenhof. Rodil se je v polj- Akvileja jim je bila "k l juč Itali- n a t i a n u s Africanus (347—369) je 
sko-židovskem mestu Bialystoku. i e ? • Taborišče je bilo v začetku z i d a , p r v o v r e H t 0\ l l K .0 ki je pa iz-
Že kot deček je opazoval, kake seveda majhno, pa je vedno rast-] g i n i l a s k o r o s p o . v l ^j a z e m l j e radi 
težkoče so imeli ljudje pri obče-; i o- Kmalu se je naselilo n a o k r o g ; n a v a l o v r a z n i h d i v j i h n a r o d o v . ! 
vaiiju, ko niso razumevali d r u g , m n o = ° ] j l l d l 111 Akvileja ni bila p 0 p 0 1 1 (1019—1042) je sezidal se-1 

drugega. Že tedaj je uvidel, da s veC* s«1"0 trdnjava, ampak obsir-|d a n j0 s t < > l l l i e 0 } zVOnik in patriar 
skupnim jezikom pade ena naj- 110 trgovinsko mesto, kjer se je 
večjih barier med narodnostmi. V pretakal promet s severa m vzho-

da proti Italiji. Iz Akvileje 

Ime Oglej je izbrušeno iz latin-]KjeVkoU kopUejoi zaslede stari-! POZOR SLOVENKE! 
ske Aquileia. Nemci imenujejo S a m o n a p i s n i l l p l o š č s o i^ko-1 _ I s c e m s l l , z k i n J ° Slovenko, ve-
mesto Aglar. Akvilejo so ustano- 'p^ ž e n a d J200 I "SL'° z a v kuhinji v boardinghouse. 
vili 1. 181. Rimljani v deželi Kar-j y Akviieji se je poročil cesar P l a C a p o d ° g ° v o n i - P^ite na: 
nov. da bi imeli trdnjavo proti zu- Konstantin Veliki, ki je podaril' „ _ F r a n k S i v k a ' 

• " ' ' ' — ' - J K - Harpersville, Ohio. 
(3-5—S) 

105, 

Jaz som edini hrvaSko govore-
či Specialist moških bolezni v 
Pittsburghn, Pa. 

D R . L O R E N Z . 
641 Penn Av. II. nadst. na nlieo. 

Uradne ure: dnevno od 9. do-
poldne do 8. ure zvečer. V pet-
kih od 9. dopolne do 2. popoldne. 
Nedeljo od 10. dop. do 2. popol. 

šoli se je učil francoščine in nem-
ščine. Ko se je v petem gimnazij-
skem razredu začel učiti anglešči-
ne, ga jt* očaral preprosti sestav 
tega jezika. Začel je razmišljati, 
primerjati korenike in besede, iu 
polagoma se je rodila ideja o no-
vem svetovnem jeziku. 

Leta 18S7. je izdal v poljščini 
pisano knjigo o tem predmetu. 
Novemu jeziku je tedaj nadel ime 
"esperanto". V malo letih je Za-
menhofovo ime zaslulo po svetu. 
Ksperantisti so se navdušeno zgla-
šali tuintam. Dandanašnji šteje 
esperanto do 100,000 privržencev. 
Od leta do leta, v novejšem času 
tudi od dne do dne raste njihovo 
število. Največ je Francozov, po-
tem pridejo Rusi. V najnovejšem 
času pa so se pred vsem začeli o-
grevati za ta jezik tudi Angleži. 
Esperanto-klubi kar rastejo iz tal. 
Esperanto-časniki širijo to giba-
nje, med njimi 4iL»a linqua inter-
naeia?' in ' 'L'esperantiste" v 
francoskem jeziku. Esperantisti 
so prt veli že Hamleta v svoj je-
zik in izdali t>koli 150 del. 

Sestav tega jezika je jako pre-
prost. Besedni zaklad je docela 
vzet iz znanih modernih jezikov, 
največ iz francoščine, italijanšči-
ne, latinščine in angleščine. Slov-
nica je sila enostavna. Esperanto 
pozna samo določni člen, in sicer 
za vse spole, sklone in števila gb 
liko " l a " , n. pr. la -patro (oče), 
la patrino (mati), la fratoj (bra 
t je) . Vsi samostalniki se konču-
jejo v ednini na — o, v množini 
na — oj, n. pr. libro (knjiga) 
libroj, onklo (stric) — onkloj. Če-
trti sklon se tvori tako, da se pri 
dene končnica — n. n. pr. la po 
mo (jabolko)) mi liavas la po 
mon (imam jabolko). Ženski sa 
mostalniki se tvorijo iz moških s 
tem. da se pred o, oj vtika " i n " , 
n. pr.: filo (sin) — filino (hči ) ; 
fratoj (bratje) —> fratinoj (se-
stre). Prednica " m a l " pred sa-
mostalnikom pomeni samostalnik 
nasprotnega pomena, n. pr.: ami-
ko (prijatelj) — inalainiko (so-
vražniki. Vseh črk šteje ta jezik 
28. Vsaka beseda se tako izgo-
varja. kakor se piše. 

Esperantisti trdijo, da se olikan 
človek, ki je vešč modernim jezi-
kom. za silo priuči novemu jeziku 
v par dneh v toliko, da brez tež-
koč čita tiskane knjige. Lev Tol 
stoj je to zmogel v dveh urah. Kot 

^."j! zgled jezika navajamo: "L»a viro 
• . , , -v .. o, • idinas, ke la virino -ne estas tiel zaposljeni vsi tukajšnji Slovencu . . , • , ,. ^ . , 0 , , ~ , 

j i j • j fonta kiel li. Certe! Sed la cevalo večina jih dela sedaj v neki dru- . £ . , , , . , a. • ui- «stas pli tonta ol la homo; la ele-gi jami, katera se nabaja blizo,- . . . .. 
' , „ • . ifanto trotante sur li pulvorigus 

8 , < > v e M k i : ^ 
Dela se s polno paro, po<lnoyi in] . . ^uum^m. 
ponoči. Delo se tudi lahko dobi; T o d a konJ ^ nio6ne-»sl ^ c l°- . oblast je segala na severu do Dra-
aamo premoga17u.se je t<#So pri- (veka; slon, hodeč po njem, gaj ve. Polagoma so si pridobili pa-
Y«<yt, 'k?r »9 ls iste*, 4g ki rt^U y p r i V ' 

f&jVe. 
v?Jii» p o s e d a in SQ bili 

proti Italiji. Iz Akvileje so 
prihajali Rimljani, ko so prema-
govali Japode, Dalmate, Pan once 
in Noričane. Cesar Avgust in Ti-
berij sta začasno celo stolovala v 
Akvileji. Meja rimskega cesar-
stva se je polagoma oddaljevala 
od Akvileje in se preselila k Do-
navi, zato je Akvileja napredova-
la v teh mirnih časih tako, da so 
jo šteli za prvo mesto za Rimom. 
V 2. stoletju po Kr. je doživela 
vrhunec svojega razvoja. V tre-
tjem in četrtem veku je bila radi 
ved 11 ih vladarskih prepirov zopet 
važna vojaška postojanka. 

Mesto je ležalo ob natisu iu je 
bilo tudi s cesto zvezano z mor-
jem. Prekopi so odvajali vlago v 
reko in morje, zato je bilo pod-
nebje še dokaj zdravo. V mestu 
so bili lepi templji; bogastvo so 
dokazovala razna javna poslopja. 
Veliko je bilo skladišče za žito; 
tudi tvornice za vojaške in mor-
narske obleke, za orožje je imela 
Akvileja; tu so kovali denar, bar-
vali škrlat. delali ladje, žgali ope-
ko in izdelovali celo mozaike. To-
liko tvornic je zahtevalo seveda 
mnogo delavcev. Ti delavci »o bili 
združeni v razna društva, v za-
druge in cehe. Cehov je bilo pet-
intrideset. V okolici je cvetelo 
poljedelstvo poleg konjereje. 

Žalostne dni je doživela Akvi-
leja v 5. in 6. stoletju. L. 401. jo 
je oblegal Alarih, toda brez-
uspešno. Atila jo je pa premagal, 
poplenil in požgal. Polagoma se 
je zopet dvignila iz razvalin, do-
kler je niso Eongobardi, prihaja-
joč v Italijo 1. 569, uničili. Ljud 
je so se umaknili na Grad (Gra 
do) in mesto imenovali Novo 
Akvilejo. Tako je izginila rimska 
Akvileja. Xa njenih razvalinah je 
pa zrastla nova krščanska Akvi-
leja. 

Legenda pripoveduje, da je 
prišel v Akvilejo oznanjevat sv. 
evangelij že 1. 46. po Kr. sv. evan-
gelist Marka. Ko je odšel, je za-
pustil kot naslednika sv. Herma-
gora (Mohorja) Akvilejčana. Od-
slej se je krščanstvo polagoma ši-
rilo in krepilo po mestu in po 
okolici. Častitljiva starost mesta 
je dajala akvilejski cerkvi veliko 
važnost. Njeni škofje so se kmalu 
imenovali nadškofje in od Pavli 
na T. (1. 569,) celo patriarhi. Ko 
so pa patriarhi radi longobard-
skHi vpadov prebivali na Gradu, 
se je pričel žalosten razpor. Pri-
šlo je celo do razkola. Imeli so po 
dva patriarha, v Akvileji in na 
Gradu. Patriarh z Grada se je 1. 
1482. preselil v Benetke. 

Moc akvilejskih patriarhov je 

kjer se je - k i dvorec. Potres I. 1:348. je hu-
do poškodoval zlasti cerkev. Po-
pravil jo je Markwart (1365— 
1381). Od prvotne cerkve so ohra-
njeni le posamezni deli, recimo 
glavna apsida, prečna ladja, večji 
del ladje, ki se drži prečne, in 
krstilnica. Popon je podaljšal lad-
jo in jo potegnil med preddvorje, 
napravil stranske apside in stebre 
s kapiteli. Ta stolnica je bila po-
svečena leta 1031. Po potresu leta 

da je žena slabe j ša. 'kot on. Goto - ' r a f t ] a - Sedemnajst škofij jim j e 
bilo podložnih. Njihova cerkvena 

f 
Pozor! Pozor* 

V »»logi imuno iz starega kraja importiran« 

S R P E . 
Cena 60 centov s poštnino. 

F R A N K S A K S E R , 
8 2 C o r t l a n d t S t r e e t , N e w Y o r k , N . Y . 

Kos letos nimamo v zalogi, ker jih ni mogoče 
dobiti iz starega kraja. Srpi so nam ostali še od 

p prejšnjih zalog. | 

1348. so popravili stene v višavi, 
okna, zadnje stebre na vzhodu, g J ™ a i a i a i a f i ^ ^ 
arkadne loke itd. Kardinal Domi-i 
nik Grimani (1497—1517) je p4 
stavil veliki oltar in oltar sv. Reš-
njega Telesa. Zadnje važnejše po-
prave so se vršile leta 1876. Cer-
kev je 65V£ m dolga. 291/-> m ši-
roka in 22.35 m visoka; prečna 
ladja je 42.65 m dolga. Te števil-
ke dokazujejo, da je aJcvilejska 
cerkev dokaj večja kakor katera-
koli na Kranjskem, saj ima naj-
daljša kranjska cerkev (Zatiena) 
le 60 m v dolžini. Stolp akvilejski 
so po obliki posnemali po vsem 
Krasu do najnovejšega časa. 

Akvileja je izgubila svojo veli-
čino. svoje bogastvo in moč; izne-
bila se je svoje slave kot trdnja-
va proti sovražnikom, kot trgo-
vinsko mesto in kot patriarška 
prestolnica; svojega zgodovinske-
ga pomena pa ne bo izgubila 
nikdar. 

Koliko se na svetu piše in bere 
knjig. 

Tisk proizvaja dandanes tolike 
množine berila, da je skoro never-
jetno. Kdo bi preštel članke in 
novice po raznih litih? Že število 
knjig je ogromno. Po celem svetu 
se napiše na leto 8 do 10,000 ro-
manov. Japan jih tiska 450, Indija 
200^ Sirija z Egiptom 12, Italija 
in Španija vsaka po 500 do 600, 
Francija 600, Rusija 800, Angle-
ška in Nemška vsaka po 1500. — 
Angleškai zdaja vsako leto na no-
vo svojega Dickensa, Scotta, Thac-
kera.va; Nemška Hoffmana. Hauf-
fa in Grimma; Skandinavija An-
dersena itd. Nobena knjižnica ne 
bi mogla pospraviti knjig, ki se 
tiskajo v desetih letih. — Zato je 
pa književna obrt ogromna. V sa-
mih Združenih državah se razpe-
čava na leto po 700 miljonov knjig, 
v vzhodni Evropi po 460 miljo-
nov, v zapadni pa 1800 miljonov 
knjig; v drugih delih sveta se jih 
razproda na leto 3 miljarde knjig. 
Najbogatejša knjižnica je "Biblio-
theque National" v Parizu, ki šte-
je tri miljone knjig; za njo pride-
jo "British Museum" z 2 mil., car-
ska biblioteka v Peterburgu z 
1,500.000. cesarska knjižnica r 
Berlinu z 1 mil. in dvorna knjižni-
ca na Dunaju-a 600,000 knjigami. 

CENIK KNJIG 
katere'ima t zalogi 

SLOVENIC PUBLISHING CO 
82 CORTLANDT ST N E W T O R ? , N Y 

SaaiBjaiafaiHB^^ 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik nemški 
Ahnov nemskoangleški tol-

mač, vezan 
Berilo drugo, vezano 
Cerkvena zgodovina 
Hitri računar 
Poljedelstvo 
Popolni nauk o čebelar-

stvu," vezan 
Postrežba bolnikom 
Sadjereja v pogovorih 
Slov.-angleški in angl.-

slov. slovar 
Slov.-angl. in angl.-slov. 

var 
Trtna uš in trtoreja 
Umna živinoreja 
Umni kmetovalec 
Veliki slovensko-angleSki 

tolmač 

—.25 

—.50 
—.40 
—.70 
—.40 
—.50 

$1.00 
— . 2 0 

—.25 

—.50 
slo-
1.50 

—.40 
—.50 
—.50 

$2.00 

DRUGE 

BEAT, POMAGAJ TRPEČEMU 
S M C T i 

ZABAVNE IN RAZNE 
KNJIGE: 

Doli z orožjem! 
Božični darovi 
Hubad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po 
flustrovani vodnik po Go-

renjskem 
Leban, 100 beril 
Mesija, 1. in 2. zvezek 
Na različnih potih 
O jetiki 
Odvetniška tarifa 
Pregovori, prilike, reki 
Titanik 
Trojka, povest 
Vojna na Balkanu, 13. zvez. $1.85 
Zgodovina c. in k. pešpolka 

št. 17 s slikami 
Zgodba o povišanja 
Zgodovina slov. naroda 5. 

zvezek 
Zlate;jagode, ve«. 
Življenja trnjeva pot 

—.50 
—.15 

— 20 

—.20 
—.20 
—.80 
—.20 
—.15 
—.30 
—.25 
—.30 
—.50 

—.50 
r—.30 

r—.40 
i—.30 
—.50 

Življenje na avstr. dvoru ali 
Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerliugu) —.75 

SPILMANOVE POVESTI: 
1. zv. Ljubite svoje sovraž-

nike —.20 
4. zv. Praški judek —.20 
6. zv. Arumugan, sin indij-

skega kneza 

RAZGLEDNICE: 
Newyorske s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po 
ducat po 

Z slikami mesta New Yorka 
po 

Album mesta New Yorka 
s krasnimi slikami, mali 

ZEMLJEVIDI: 
Združenih drža"7 mali 

veliki 
Astrijsko-Itdlijanska vojna 

mapa 
Balkanskih držav 
Evrope 
Evrope, vezan 
Vojna ster ska mapa 
Vojni atlas 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po 

Avstro-Ogrske mali 
veliki vezan 

Celi svet 
Velika stenska mapa U. 8. 

na drugi strani pa celi 
svet 

—.25 

s* 

—.03 
—.25 

—.25 

—-35 

—.10 
—.25 

—.15 
—.15 
—.15 
—.50 
$1.50 
—.25 

—.25 
—.10 
—.50 

.25 

$1.50 

V 

OPOMBA: Naročilom je prilo žiti denarno vrednost, bodisi y go-
tovini, postni nakaznici, ali počtnih znamkah. Poštnina je pri vseh 
CVBftb I t T$l$liBSMi 
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Makedonija ni oficielno uprav-
no ime. ampak le zgodovinski na-
slov. ki je do balkanske vojne 1. 
1912. obsegala nekako vilajete 
Solun. Bitolj (Monastir) in Ko-
sovo. Ta debela je nekako tolika. 
kak'»r Spodnja in Zgornja Av-
strija. »štajerska in Koroška sku-
paj. Prebivalcev je bilo do bal-

B 

11k vojne okolo 2.275.000. 
I'., balkanski vojni so si Malte- prebivalcev. 

. ..i tii J . u . k ; i . . . ^ 

lov 800. Ciganov 1.920, tujcev 
500; vskupaj 31.900 prebivalcev. 

Štip šteje: Slovanov 10,900, 
Turkov 8,700, Spanjolov 800, Ci-
ganov 500; skupaj 20,900 prebi-. 
valcev. 

Bitolj šteje: Slovanov 10.000, 
Turkov 10,500, Albancev 1,500 
Cincarjev 7,000, Spanjolov 5,500. 
Ciganov 2.000, tujcev 20; skupaj 
37.000 prebivalcev. 

Ohrid šteje: Slovanov 8.000, 
Turkov 5,000. Albancev 800. Cm-I 
carjev 460. Ciganov 600; »kupaj 

J 

L t , 
odi. 

m jo razdelile med sel>oj Srbi-
Bolgarija in Urška. 
>im- 29. maja leta 1153. je pa-
< :inerad v turške roke. Tur-
oblant je rešila grški živelj na 

kanu, kajti v štirinajstem in 
petnajstem stoletju, ko so vladali 
>rh»ki knezi v Tesaliji. Epiru. 
Mak«-doniji in Albaniji, jt* tu vla-
.1.1 >rJ»»ki. ali kakor pravi Kačič, 
sloviiiski jezik, in ko je cesar Si-
gismund poslal pismo v Albanijo, 
so mu izgovorili odtod. da znajo 
tirati -;tmo slovensko pismo (eiri-
l i r o * . Turška vlada je pa na ško-
do Slovanom podpirala razkoluo 
grško hierarhijo in obe oblasti 
skupaj sta zatirali slovansko rajo. 

1767. je rarigrajski patriarh 
i vil avtokefolno cerkev o-
ko in |teški patriarhat. Grki 
hirali patriarhalno knjižnico 
•oveni. Nastopila je fana-
ia doba. Fan ari« »te so zvali 
iš»- ^ršk»* cerkve po Fanani. 
m ihI del kil earigrajskem. 

bil sedež patriarhov. V 
i »bi so storili vse mogoče. tla 
rali/.irajo ljudstvo. 
I carski menih Paisij je napi-
od<»vino bolgarskega naroda. 
,i j»* v začetku pr i lega sto 
navdušila več mladih Bol ga-
.i osvobojen je izpod turške-
rnia. i>g«.-reenje proti fana 

rastlo. in leta 1870. je 
sultan prisiljen, da je vplival 
patriarha, in Bolgari so dobili 
lostojno cerkveno upravo v 
iki eksarhata. Carigrajski pa 
»rli j«* pa izobčil bolgarskega, 
arha in s t 

H 

iti 

Otoni 

Prilip (domovina kraljeviča 
Marka) šteje: Slovanov 16,900, 
Turkov 6.200. Cincarjev, 480, Ci-
ganov 960; skupaj 24,540 prebi-
valcev. 

Zanimiva je dežela menihov na 
Sveti gori. Tu živi v 20 samosta-j 
nlh 4.500 grških, 4,000 ruskih,' 
1.100 srbskih in bolgarskih. 250j 
rumuuskih in 60 geongijskih me-' 
nihov. Ti redovniki so prosti v* 
svoji upravi. Posamezne narodno-
sti so v vednein prepiru med se-
boj. 

Socialisti in vojni problemi. 
Preko Londona se poroča: 
V Haagu se je te dni pričela 

vršiti mednarodna konferenca de-
legatov socialističnih strank de-
vetih nevtralnih držav. 

Konereneo j«- otvoril nizozem-
ski socialistični voditelj Pieter 
•Fellcs Toelstra. ki je v svojem go-
voru opisoval posledice vojne. 

Dalje j» Toelstra izvajal svoje 
mnenje, da gotovo trajen mil* še 
no bo mogoč, ako bo sami .pruski 
militarizem uničen; rekel je, da 
morajo socialisti v prvi vrsti gle-
dati, da se pridobi zopetno neod-
visnost Belgije, da se vstanovi ne-
odvisno Poljsko in da se napravi 
na Balkanu veliko demokratično 
federacijo. To naj bi bile glavne 
točke pri sklepanju miru. 

ROGER CASEMENT. 
katerega so Angleži obesili, ker je ljubil svojo domovino Irsko. — 

Alkohol in njegovi učinki. 

Bolga r» 
Majal v.Nin 

Balkanu 

Vprašanje glede Alzacije in Lo-
rn izgubil ves vplivj taringije — je rekel govornik — 

Razkol v razkolu jej je malo težje, kot ona tri. Izrazil 
» večji, in danes so 
ilvojni škof je : pa-

ll! 

ni in eksarhatni. 
nov je v Makedoniji 1 mi-
i tisoč. Deloma so kristja-
>ti) M mohamedanci. Krist-
večinoota eksarhisti, le 
del v južni Makedoniji 
earigrajskem patriarhu 
poglavarja; teh je pa 

nanj. 
rno vprašanje je, so-li 

je željo, da bi se naredilo toza-
devno med francoskimi in nem-
škimi socialisti kake kompromis*. 

Krnile Vandervelde, belgijski 
državni minister, je poslal socia-
list ičniiii delegatom pismo, v ka-
terem jih prosi, da mu oproste, 
ker se ni mogel vdeležiti konfe-
renee. Naprosil jih je, da se za-
vzame mednarodna socialistična 
stranka za belgijsko vprašanje in 
da vse natančno preišče, kar se 

rsulikitje se tam namree 
ko po-makedonsko in bol-

na rt-č je. So[M>-mak<*doiisko 
tvori prc4*od 

carski jezik, 
ina vplivoma lu bila neka-
ra/vodju med Vardarjem 

Slov ani Bolgari ali tiče glede nemškega navala na 
Belgijo. 

Iz Haaga pa poročajo, da so se 
konference vdeležili samo zastop-

wl srbskega' niki šestih nevtralnih držav, kaj-
Meja med ti švicarski in norveški socialisti 

niso mogli dobiti potnih listov; 
rumunski pa tudi niso mogli na 
potovanje, ker so doma zelo na-
pete razmere. tov je v Makedoniji okolo 

Ijona. Grkov četrt miljona, 
ev štejejo 128 tisoč. Al 
liso združen narod. Pod Ju-
Kastnoto »»o s«- sicer borili 
Knastvn, a dane« sta dve 
i turški. Delati ne marajo, 
je njihovo veselje. Delijo 
oske iu Gcge. ki govorijo 
razli. na narečja. Na Toake 'Sodstva 
io .Hi juga Grki. od severa k a Z u vPp I a t e r t a k o h o t e i a P o m h " 

Arabska vstaja, 
Pričetkom vojne se je domne-

valo. da se bodo niohamedanska 
Egiptu. Indiji in Kav-

1 eii 

n j e i m Italijani. Gegi se pa 
\ več rodov, kateri žive med 
i \ krmi oh ve t i iu jih ni mo-

/družiti. Vcrnko se dele v 
i iikmI;. iH*e. katoli.-ane in pra-
vne; pišejo v petih alfabetih, 
nasilnih ljudi ni mogoče dru-
kultivirati. kakor da se jim 

re orožje in se prisilijo k de-
)alje je v Makedoniji 80.00*) 
nskih Cincarjev, ki so veči-
i kr.-marji in trgovci, 67.840 

Jud« 

ga t i Turčiji. 
Zgodilo se je ravno nasprotno: 

revolucija je izbruhnila v Ara-
biji. 

Vodja puutarjev je veliki šerif 
v Meki; težnja puutarjev je ne-
odvisnost od turške vlade. 

Arabska vstaja je najbrže po-
vsem verska afera. 

Arabci so imeli že dalj časa re-
sen namen osvoboditi sveta me-
sta Meko in Medino izpod turške 
vlade. Meko so že ozeli, Medino aL Spanjolov, katerih je. . ,. 

islam dasi'PH '»»legajo; zavzeli so ze tudi 
Ta if. Jeddah in Kunfuda. Pretr-
gali so že tudi brzojavne žice ter 
tako onemogočili zvezo med Ara-

logo prestopilo v 
še vedno govorijo špansko, 
je Ciganov, ki so pa na 

uit prirej delavni ljudje, 
ri eelo bnguti. V manjšem bl->° m T ^ ' J o 

- te vila je še muogo drugih narod-
nosti zastopanih v Makedoniji. 

V mestih seveda bolj prevladu-
je i urški živelj. na d«želi pa slo-
\anski. Tu poda jemo nekaj šte-
vilk. ki nam kažejo, kako je pre-
bivalstvo mešano v večjih make-
donskih mestih. 

Solun ima: Slovanov 10,000, 
Turkov 26.000, Grkov 16,000, 
Spanjolov 55.000, Ciganov 2,500, 
tujcev K.rfiO. »kupaj 118,000 pre-
bivileev. 

Velen šteje: Slovanov 12,000. 
Turkov 6.600, Cincarjev 500, Ci-
ganov 600; skupaj 19,700 prebi-
valcev. 

Seres šteje: Slovanov 2,200, 
Turkov 11.900, Grkov 11,000, 
Spanjolov 2,500, Ciganov 500; 

I porniki so z vsem potrebnim 
dobro preskrbljeni, in ker imajo 
v oblasti tudi pristanišče, lahko 
pričakujejo pomoči od strani za-
veznikov. 

Ako bodo imeli uspeh, se zdaj 
še ne more pribiti, vendar goto-
vo je. da lahko pričalkujemo več-
je uspehe kot »o jih imeli Irci ali 
Indijci, kajti Turčija ni tako or-
ganizirala in ji bo vsled tega ve-
liko težje zatreti puzit. 

"A lkoho l " jcarabska beseda in 
pomenja po naše nekako: "najči-
stejše bistvo kake stvari". Alko-
hol obstoji iz ogljika, vodika 111 
kisika ter se da sestaviti iz teh pr-
vin. Nahaja se v prirodi v člove-
ških mišicah 24 ur po smrti, v ne-

7 zrelih sadežih nekaterih kobulnic, 
i v vzduhu. v vodi (1 g v enem kub.) 
i metru), tvori najbrže povečini 
nekaterim repaticam podobna tele-
sa. pridobivajo ga iz premoga kot 
rudninski špirit in slednjič na-
stane pri suhi destilaeiji lesa. to-
da v vseh teh slučajih le v prav 
neznatnih množinah. Praktičnega 
pomena je le pridobivanje alkoho-
la z vrenjem iz tekočin, ki imajo 
v sebi raztopljen sladkor ail še 
večkrat škrop. 

Vsakdo ve, da je mošt, takoj ko 
je pritekel iz stiskalnice, mnogo 
bolj sladek nego vino, katero na-
stane iz njega. Grozdje ima nam-
reč v sebi več ali manj sladkorja, 
ki da poleg drugih tvarin moštu 
prijeno sladki okus. Ako pa ta te-
kočina stopi v odprti posodi, da 
more zrak do nje, opazimo kmalu 
neki čuden pojav. Iz tekočine se 
začno vzdigovati mehurčki in ne-
ki strupen plin — ogljikova kisli-
na — se začne razširjati po pro-
storu. v katerem so posode z mo-
štom. 

Vse te pojave so povzročile maj-
hne glivice, katerih s prostim oče-
som niti razločiti ni mogoče. Nji-
hovi trosi se nahajajo namreč ved-
no na grozdju, in prihajajo tako 
tudi v mošt. Tu se razvijo v gli-
vice in razkrojijo grozdni sladkor 
v alkohol in ogljikovo kislino. 

Vinski evet ali špirit napravlja-
jo pa navadno iz gomoljev neke 
prav znane iu na prvi pogled prav 
nedolžne rastline — našega navad-
nega krompirja. Tudi kvas, ki ga 
rabijo gospodinje, kadar peko 
kruh. ni uie ilrugega. nego napol 
suhi. v večji množini nakopičeni 
olov kvas. 

Toda tekočina, ki jo dobimo po 
vrenju, ima šele nekaj odstotkov 
alkohola. S posebnimi, jako umno 
sestavljenimi pripravami se ta te-
kočina 'popravlja', ali kakor pra-
vijo "rektif icira", da dobimo 80-, 
90- do 95-odstotni alkohol in sled-
njič po posebni destilaciji takozva-
ni absolutni alkohol, ki nima prav 
nič vode več v sebi. Znano je, da 
je alkohol brezbarvna tekočina, 
prijetnega duha, žgočega okusa. 
Vname se tudi prav lahko i;i gori 
z modrini, le malo svetlim plame-
nom. vleče željno vlago nase in od-
jemlje rastlinskim in živalskim 
stanicam vodo. 

Mnogotero se uporablja alkohol 
v tehniki, a vsa ta množina, kar se 
ga porabi v druge namene, je u-
prav neznatna v primeri s tem, kar 
se ga zavžije. 

Meso v Berlinu. 
Berlin, Nemčija, 3. avgusta. — 

Kar se tiče mesa, je zdaj Berlin ve-
liko na boljiem; zda i lahko vsaka 

i oseba dobi dovoljeno množino me-

skupaj 28,100 prebivalcev. I s* b r e I vsakega truda ali sitnosti. 
Skoplje šteje: Slovanov 13,000,1 Nerodnosti, ki so se prej včasih 

Turkov 15.000, Grkov 50, Alban- dogajale pred mesarijami, so zdaj 
o« v 150, Cincarjev 450, Span jo- izginile. 

I. Vpliv alkohola na rastline. 
Najprej si je izbral prof. Rau-

ber rastlino Impatiens Sultani 
Hook fil. V bližnjem sosodstvu ž 
njo so navadne balzamine, ki se 
dobivajo povsod po vrtib. Ker ima 
ta rastlina jako sočnate in pri tem 
nežne liste in tudi lepo cvete, je 
bila zelo pripravna že na prvi po-
gled za tak poizkus. Postavil je 
prav bujno razvito, popolnoma 
zdravo rastlino na mizo, craven 

• rastline posodico, v kateri je bila 

z alkoholom napojeua »oba. in po-
veznil vse skupaj s steklenim 
zvoncem. Alkohol je začel izhla-
pevati, in prav kmalu je bil zrak 
pod zvoncem popolnoma nasičen z 
alkoholovimi parami. Nekaj časa 
se ni opazilo nič posebnega. Ne-
kako čez štiri ure pa je začela rast-
lina svoje liste polagoma povešati. 
njihov prejšnji lesk se je izgubil, 
postali so motni, iu na njih so se 
prikazale majhne rosne kapljice; 
— rastlina se je začela potiti. — 
Kapljice s.» se polagoma strnile in 
popadale v večjih kapljah na tla. 

Par ur potem je opazil nov, ču-
den pojav. Na listih so se jele ka-
zati neke posebne, svetle lise. Listi 
so postali na nekaterih mestih pro-
sojni. tako da je mogel skozi nje 
brati pisavo, ako jih je položil na 
popisan ali tiskan papir. Vsa rast-
lina je popolnoma ovenela. V 24 
urah je bila videti kakor mrtva; 
nekateri listi so že popadali na tla. 
drugi so viseli le še napol na veji-
cah in vsak hip je bilo pričakova-

Kmalu se je pa začela premikati 
vedno hitreje in hitreje in posa-
mezni deli so se jeli krčevito zvi-
jati. V par minutah je postala mir-
na, zvita v klopčič je ležala na dnu' 
posode. Še enkrat se je ponovilo 
krčevito gibanje in v četrt ure po-
tem, ko je bila dejana v alkohol, 
je bila popolnoma nepremična. Tu-
di barva, ki je bila prej prosojena 
in siva, je postala neprozomo-bel-
kasta. . 

Čuditi se moramo res, da ne mo-
re prenesti alkohola ta žival, ka-
teri želodčni sok. ki razkroji vse 
jedi, ki prihajajo v želodec, in 
dru»e snovi, ki jih izločajo jetra 
in posebne žleze v trebuhu, prav 
nič ne škodujejo. Morda imajo žga-
njarji posebno srečo, da so varni 
pred trakuljoi toda rabiti žganje 
kot zdravilo proti njej. vendar ne 
bi bilo varno priporočati. 

Enako se je zgodilo tudi z glisto-
deževnieo in z navadno pijavko; 
2—1-odstotni alkohol ju je umoril 
v prav takem času. 

" V s e to bi bilo slednjič še uni-
Ijivo, kajti vse te živalice so to-
liko nežne po vsem svojem ustro-
ju, da se nam ni čuditi, ako ima 
alkohol tolik vpliv nanje. A kako 
je z živalimi. ki vedno žive v po 
dobnih okoliščinah, nomreč v vo-
di. z ribami, dvoživkami itd.t** — 
nas utekne vprašati ta ali oni bra-
vec. Pred vsem omenjamo, da one 
male živalce niso tako zelo občut-
ljive. kakor bi se komu zdelo, am-
pak mnogokrat, celo navadno mno-
go bolj trdožive nego višje živali. 
A evo vam poizkusa z navadnim 
prebivaveem naših voda — z ra-
kom ! 
Ako denemo raka v posodo s 4-od-
stotnim alkoholom, se mu vidi že 
takoj izpočetka, da mu ta tekoči-
na nič kaj ne ugaja. Najprej par-
krat krepko zamahue s svojim 
zadkom in plava po svoji stari rač-
ji navadi nekaj centimetrov daleč 
nazaj. Nato se spusti na dno, in 
tiplje s tipalnicami krog sebe. ka-
kor da bi se hotel prepričati, kam 
je pravzaprav zašel. Počasnih ko-
rakov se spusti po dnu posode na 
sprehod; zdi se mu namreč, da 
stvar ne bo tako nevarna, kakor 
se mu je zdela izprva. 

Polagoma se začne še živahneje 
gibati in krožiti po posodi; včasih 
se vede tako, kakor da bi plesal. 
Za nekaj časa se zopet umiri. Ti 
prizori se vrste nekaj ur, a vedno 
bolj se opaža, da postaja vse giba-
nje nekako negotovo: ne dolgo, in 
nolasti se ga omotica iu v kakih ti. da tudi ti odpadejo. 

Da bi poizkusil, ali je rastlina'desetih urah se ne gane več. 
popolnoma zamorjena ali ne, jo j e j Isto se doseže tudi z 20-odstot-
zanescl profesor Rauber na prosti,^nim alkoholom, le da se da rak še 
na sveži zrak, ter ji začel pridno predramiti -iz omotice, ako pride 
zalivati. Izprva so odpadli še osta-
li razviti listi, le malo razviti vr-
šički so se ohranili. Ti so se začeli 
polagoma razvijati, rastlina se je 
okrepila, in v treh tednih je imela 
nove liste. 

Podobno se jjodi tudi drugim 
rastlinam, ako so dalje časa v al-
koliolovili parah, le da se nekate-
rim listi popolnoma posuše. mesto 
da bi postali prosojni, kakor pri 
tej rastlini. Ce se je pa vršil poiz-
kus le predolgo, potem se zatre v 
njih tudi zadnja kal življenja. 

n . Vpliv alkohola na živali. 

Nihče najbrže ne bi bil pričako-
val. da bo imel alkohol tak vpliv-
na rastline, kakor so pokazali po-
izkusi; še bolj zanimivo bo tedaj 
slišati, kako se višje organizirana 
bitja. t. j . živali od najnižjih do 
najvišjih vrst. obnašajo proti nje-
mu. Gotovo je namreč, da so med 
življenskimi pojavi pri rastlinah 
in živalih jako velike, celo bistve-
ne razlike. Ali se bo pokazalo to 
tudi pri alkoholu? 

Omeniti moram pred vsem, da 
nekateri poizkusi, ki jih je napra-
vil prof. Rauber, ne dokazujejo 
kar očitno pogubnega alkoholove-
ga vpliva. Tako je na primer pri 
infuzoriji Opalina ranarum, ki ži-
vi kot zajedavka (Parasit) v čre-
vih naših žab. Ako denemo namreč 
te infuzorije v navadno vodo, po-
ginejo v njej gotovo v dvanajstih 
urah. Muogo hitreje se pa to zgo-

sti v alkoholu: v 2 odstotnem pogi-
nejo v šestih urah, v 5 odstotnem 
v štirih urah, v 10 odstotnem že v 
nekaterih minutah. 

Preskočimo nekatere poizkuse z 
drugimi nižjimi živalieami in po-
glejmo takoj žival, ki jo ima tudi 
človek večkrat kot neljubega go-
sta v sebi — trakuljo. A ne samo 
v njem. se večkrat se naseli v ži-
valih; zlasti psa ali mačke skoro 
ni, da ne bi imela eno ali navadno 
še več teh nadležnežjv v svojih 
črevih. Tudi trakuljo, s katero je 
napravil poizkus dr. Rauber, je 
naiel v črevih neke inačke. Ko jo 
je dejal v 5 odstotni alkohol, se iz-
prva ni veliko zmenila za to; po-
časi, mirno se je gibala semintje. 

v svežo tekočo vodo. dasi je ležal 
v njem že blizu petnjast ur. 

Tudi ribe, katerim tako —do-
bro de, ako imajo dost' vode", ne 
hrepene posebno po tem, da bi si 
svojo " ž e j o " pogasile z alkoho-
lom, še celo prav zelo razredčene-
ga ne marajo. Ako jih pa vendar 
neusmiljeni učenjak, ki z vsem de-
la svoje poizkuse, dene v posodo z 
alkoholom, vidi prav zanimive po-
jave. 

Profesor Rauber je napravil ta 
poizkus z majhnim, le 12 cm dol-
gim ostriženi v 2-odstotnem alko-
holu. Živalca je tako opazila, da ni 
v svojem navadnem elementu. Ne-
mirno hlasta s svojim gobčkom 
krog sebe. hitro začne dihati in 
plava neprestano semintja. Kma-
lu se za malo časa umiri. Čez če-
trt ure že opazimo delovanje al-
kohola. in sicer prav na poseben 
način. Ribica se začne nagibati na 
eno stran, izprva malo, a vedno 
bolj in bolj. To ji ne ugaja, in da 
bi se vzdržala v ravnotežju, pla-
va tem hitreje semtertja. A vse za-
stonj ! Ne traja dolgo, in že leži 
na strani; kmalu se pa obrne po-
polnoma, da ima hrbet spodaj in 
trebuh zgoraj. Pri vsem tem pa 
plava vedno še okrog. Pač čuden 
prizor! V kratkem se je polasti ne-
ka splošna utrujenost; vedno po-
časneje in slabotneje se giblje, na-
zadnje popolnoma obnemore, škr-
ge nehajo delovati, in ribica leži 
nepremična na dnu. Ako bi jo de-
jali sedaj takoj v čisto vodo. bi si 
znabiti še opomogla, a šele čez več 
ur. Če pa ostane dalje v 2-odstot-
nem alkoholu, vse skupaj od začet-
ka poizkusa dve do tri ure, v 4-od-
stotnem celo le pol ure, je ni več 
mogoče zbuditi v življenje. 

Zanimiv poizkus, kako deluje al-
kohol na ptiče, so pa napravili dru-
gi "učenjaki", dasiravno niso vi-
deli še ničesar o fiziologiji, anato-
miji itd., niti o tem, kako se na-
pravljajo taki poizkusi. Šolarji so 
povsod enaki, razposajeni, da jih 
nikdar ni mogoče ugnati. Da tudi 
tovariši na Ruskem niso boljši od 
naših mladih junakov, dokazuje 
sledeči dogodek, ki ga je objavil 
neki ondotni list 30. deeembra 
1900: "Pred kratkim je šel pisec 
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ZA ZEDINJENE DRŽAVE SEVERNE AMERIKE. 
Sedmi: FOREST CITY, PA. 

hfc<i|Mki«» 21. JumHb 1902 v Mavi Pa 
GLAVNI URADNIKI t 

PndMdoik t JOŽEF PKTERNEL. Box 86 Wtllock. Pa. 
I podpredsednik: KAROL ZA L AR, Box 647. Forest City. Pa. 
II. podpredsednik: LOUIS TAUCHAR, Box 835, Bock Bprlno, Wys. 
Tajnik: JOHN TELBAN, Box 707. Forest City. Pa. 
II. tajnik: JOHN OSOLIN, Box 402, Forest City, Pa. 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ, Box 637. Forest City. Pa. 
PoublaJBeiiec: JOSIP 7. A T.AR, 1004 North Chicago St., JoUet, DL 

VRHOVNI ZDRAVNIKI 
Dr. MARTIN IYBC. 900 Chicago St., JoUeC, m. 

NADZORNI ODBORI 
Predsednik: I1JNAC PODVASNIK. «325 Station St. E. E.. Pittsburgh. Pa. 
L nadiornlk: JOHN TORN IC, Box 822, Forest City. Pa. 
O. nadzornik: FRANK PAVLOVČIČ, Box 706. Conemauch. Pa. 
DL nadsornlk: ANDREJ SLAK, 7713 Issler Are.. Cleveland. Ohio. 

POROTNI ODBORI 
Predsednik : MARTIN OBREŽAN, Box 72, East Mineral, Kana. 
L porotnik: MARTIN STEFANČIČ, BOX 78. Franklin, Kana, 
IX porotnik: MIHAEL« KLOPČIČ, 628 Daveon Are^ R. F. D. 1, Green-

field, Detroit, Mich. 

UPRAVNI ODBORf 
Predsednik: ANTON HOČEVAB. R. F. D. No. 2 Box l i f t . Bridgeport, O, 
L vpravnlk: ANTON DEMŠAR, Box 135, Broughton, Pa. 
n . upravnik: PAVEL OBREGAR, Box 402, Witt, 11L 

Dopisi naj se poflUjajo L tajniku Ivan Tel ban, P. O. Box 707, Forest 
O t i . 

Drnfltreaio glajilo: "G L A 8 NARODA". 

.. DELEGATJE ZA PETO BEDNO KONVENCIJO. 
Za postajo štv. 1 v Forest City. Fa. Matija Kouiin iu Avgust Gostiša. 
za postajo štv. v Moon Kun, Pa. Frank Močnik. 
za postajo štv. ti v Cleveland, Ohio John Widerwol. 
za postajo štv. 7 v Lasalle, 111. Anton K lan še k. 
za postajo štv. 8 v Johnstown. Pa. Josef Intihar. 
za postajo štv. 11 v Duryea. Pa. Martin b»ore. 
za postajo štv. 13 v Kast Mineral, Kans. John Kastelic. 
za postajo štv. 16 v Willock. Pa. John Fatur. 
za postajo tv. 17 v Broughton. Pa. Mihael Mali in Jakob Dolenc. 
za postajo štv. 19 v Bridgeport. O. Martin Potnik. 
za postajo štv. 20 v Claridge. Pa. Frank Zupančič. 
za postajo štv. 21 v Little Falls, N. Y. Frank Uregorka. 
za postajo štv. 22 v Imperial. Pa. Louis Teršinovič. 
za postajo štv. 23 v Springfield.. 111. Joe Golob. 
za postajo štv. 25 v Jetiy Lind. Ark. Frank Teropšič. 
za postajo štv. 26 v Collimvood. O. John Grošel in Josef Gubane. 
za postajo štv. 20 v Rock Springs. Wyo. Frank S. Tavčar. 
za postajo štv. 30 v Eveleth. Minil. Jakob Ančan. 
za postajo t v. 31 v Calumet. Mieh. Josef isrebernjak. š 
za postajo tv. 32 v Braddock, Pa. John Gačuik. 
za postajo štv. 33 v Cleveland. O. Joseph Marinčie. 
za postajo štv. 34 v Vandling, Pa. Louis Zavrl. 
za postajo štv. 35 v Ralphton. Pa. Anton Budna. 
za postajo štv. 37 v Rad ley, Kans. John Lekše. 
za postajo štv. 41 v Mulbcry. Kans. ."John Homec. 
za postajo štv. 42 v Winterquarters. Ftah Ignac Podvasnik. 
za postajo štv. 44 v Franklin. Kans. Anton Selak in Jul. Bognar. 
za postajo štv. 46 v Pens Sta.. Pa. Frank Demšar. 
za postajo štv. 47 v Froiitenae, K a n s . Rok Fircm. 
za postajo štv. 49 v E. Palestine. O. Jakob Istenič. 
za postajo štv. 50 v Burdiue. Pa. Jernej Hafnar. 
za postajo štv. 53 v Pittsburgh. Pa. Anton Zbašnik. 
za postajo štv. 54 v Greensburg, Pa. Frank Novak. 
za postajo štv. 55 v Conemaugh. Pa. Anton Gabrenja. 
za postaj o štv. 57 v Homer City. Pa. Frank Omejc. 
za postajo štv. 58 v Chisholm. Minn. Ferdinand Živortnik. 
za postajo štv. 68 v Indianapolis. Ind. Josef S. Zore. 
za postajo štv. 70 v Gilbert. Minn. Josef Brajer. 
za postajo štv. 71 v Johnstown. Pa. Mihael Cene. 
za postajo štv. 72 v Hostetter. Pa. Anton Planinšek. 
za postajo štv. 76 v Detroit, Mich. Charles Gabrovšek. 
za postajo štv. 77 v X. Alexandria, Pa. Tony Modic. 
za postajo štv. 85 v Brvant. Okla. zastopa John Telban. 
za postajo štv.86 v White Valley, Pa. Anton Rozina. 
za postajo štv. 90 v Gross, Kans. Alojz Vene. 
za postajo štv. 9*2 v Edison, Kans. Fred Konee. 

V NAZNANJE DELEGATOM. 
Delegatje iz oddaljenih držav najbolje store, da pri nakupova-

nju vožnjih listkov vprašajo na postaji za listek do Seranton. Pa., 
oziroma Carbondale, Pa. ali pa za Susquehaua. Pa. ker tamkaj laž-
je najdejo iste postaje, kakor pa Forest City. 

Ko se pripeljejo do omenjenih krajev, lahko vzamejo listek za 
Forest City, Pa. 

Želeti je, da si delegatje uredijo vožnjo tako. da pridejo že v 
nedeljo v Forest City, Pa. 

Za one, ki so namenjeni brzojaviti v času zborovanja, naj poš-
ljejo brzojavke na naslov: City Hall. Kateri pa želi poslati pismo na 
zborovanje, naj naslovi takole: Za peto gl. zborovanje, Box 707 Fo 
rest City, Pa. 

% bratskim pozdravom 
JOHN TELBAN, gl. tajnik. 

teh vrstic po svoji navadi na iz-
prehod. Na nekem dvorišču zagle-
da kopo šolarjev, ki krmijo vrabce 
z zrnjem iu kruhom.* Sestradani 
revčki so seveda željno požirali, 
kar so mogli doseči, a čudno, ko so 
se nasitili, niso mogli odleteti, mar-
več so se dali prijeti. Stvar se mi 
je zdela neumljiva, in -zato vpra-
šam šolarje, kaj je temu vzrok T 
Ti mi povedo, da so prej namočili 
kruh in zrnje v špiritu. Gotovo 
najnovejši način loviti, vrabce!" 

Italijanski submarin se je izgubil. 
Sim, Italija, 3. avgusta. — Ita-

lijanska admiraliteta je naznanila, 
da je pred več dnevi odšel iz pri-
stanišča nek podmorski čoln, ki se 
pa do zdaj še ni vrnil, niti se ni 
nič culo o njem, vsled česar se ga 
smatra za izgubljenega. 

FARMA NA PRODAJ. 
Lepa, 55 akrov obširna farma 

je na prodaj, in sicer zato, ker se 
nameravam po vojni podati v 
stari kraj. Farma je 4 milje od 
inesta, tja je lepa cesta, 40 akrov 
je obdelanih, ostalo pa lep gozd; 
lepo doinovje, lep saden vrt, dva 
konja, ena krava, ena svinja, sto 
kokoši ter potrebno poljedelsko 
orodje. 14 akrov je koruze, šest 
akrov fižola, deset akrov rži, en 
aker kumar, dva akra krompirja, 
pet akrov ovsa in en tifeoč nasaje-
nih jagod. Torej katerega veseli 
kmetija, se mu zdaj nudi izvan-
redna prilika. Za nadaljna pojas-
nila obrnite se na lastnika: 

Joseph Gorišek, 
(3-4—8) MiUaton, Wis. 

Kdor zaničuje se sam, podlaga 
je tujčevi peti. (KoseskL) 
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fokorponrana dne 24. januarja 1901 v državi Minosao^ 
S e d e ž v E L Y , M I N N E S O T A 

GLAVNI UBlOHIKl! 
Ffedaednik: J A. GERM, 607 Cherry Way o« fo* 17. IrtQ 

dock. Pa. 
Fodpredsednik; ALOIS BALANT, Box 106. Pearl Ave., Logafci, 

Ohio. 
Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105. Ely. Minn. 
Eanpnik: LOUIS COSTELLO, Box 583, Salida, OoU, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dir. MARTIN IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, I1L 

NADZORNIKI: 

»in lepše negoli v takem poštnemj _ Dovolite, — je vel«l Cvetič, 
v o z u - ; naslonivši se v kot. — Milostiva. 

J Kadar so kolesja zašla v globo- poslanci morajo biti ljudje, v ka-
koizorane kolovoznice, je o škro t cr ih srcu gori domovinska lju 
pila umazano rumenkasta dežev- bežen z mogočnejšim plamenom, 

j niča, ki se je bila v njih nabrala,1 n e g o v navadnem človeku. Kdor 
mene in zaspano pasažirko, da je nima take mogočne ljubezni do 
ta vselej pretresljivo vzdihuila. rodne zemlje, on je mrtev posla 

— Morda vas zebe? Ali si ho- nee, njemu je samo do časti in 
čete malce noge zaviti? — me je denarja. Le na tako ljubezen s< 
vprašal dobri postiljon za kak če- zamorejo opirati trdna načela, 
trt ure naše vožnje. 

— Mene ne zebe nemara milo-
katerili poslanec kar najbolj po-

ZUNICH, 421 ~ 7th St., Calumet, Miek. 
PE^'ER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kana. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O, 
JOHN KRŽJŠNIK, Routt 2. Bur ley, Idaho, 

POROTNIKI: 
H U N JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JCGEPH PISHLAR, 308—6th St., Rock Spring«, Wyo, 
4 . J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Waak, 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva i t . Cirila in Metoda, Iter, J, 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA od društva «v. Srca Jezusa, Itev. 2, Ely, V i ™ 
JOHN GRAHEK, »t., od društva Slovenec, štev. 114, Ely, Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih aadev, kakor tudi denarni 
»iiljatve, naj «e pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, v»e pri 
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani ilanov §e M koda 
oairalo. 

Društveno glasilo: " G L A S N A B O D l " 

se je 

• trebuje, ako hoče kaj doseči za 
stivo? — se obrnem do molčeče svoje volilee. Teh trdnih prinei-
t l a m e - i pov, milostiva. ki so od poslanca 

malo- prvo zagotovilo ljudstvu, da bo-
di' delal z vsemi močmi zanj. ta-
kih trdnih principov je dandanes 
premalo pri ljudeh, ki hočejo bi 
ti desnica svojemu ljudstvu. 

(Konec prihodnjič.) 

Mož principov. 
K. Soianov. 

Pravijo, da učenjakom mnogo 
pomor«' sil« spomina, da si pridoh<-
svetovnoznano ime. Nemara je to 
resnično. »la/. vein le toliko, da j«1 

moj spomin nt m jen romal po svo-
jem kraljestvu, ko je znašal v ce 
loto koščke nek**ga članka, ki sem 
ga nekoč čital v "Prijatelju Ijttd 
stva"'. 

(Ilasil se je nekako tako le: 
— Mislili in mislili smo, kje tiči 

vzrok, tla se težnjam raznih slojev, 
ki se zastopajo v parlamentih, ni 
moglo nikdar docela ustreči, ka 
kor bi se moralo. Danes smo na 
šli tisto zlo. in naši cenjeni eita-
telji nam bodo gotovo pritrdili, 
ako govorimo v tem ozirn odkri 
to besedo. 

— Nikakor ne rečemo, da naši 
posla i n-i niso delali za svoje volil 
ee z marljivostjo in vztrajnostjo, 
kakršna je le pri ljudeh mogoča, 
ki so iz celega srca zavzeti za sve 
to narodno stvar. Vendar danes 
smelo trdimo, da bi bil hud greli 
parlamentarnega življenja, da so 
s«* bojevali večkrat za pravo tega 
»li onega stanu ljudje, ki v težnj*-
dotičnih stanov niso tako globoko 
prodrli, kakor bi bili morali, ako 
bi bili hoteli sploh kaj dseči. 

— Mi smo tega naziranja. da 
mora poslanec iziti iz srede stanu, 
katerega pravice zastopa v zbor 
niči. < V kateremu stanu se je go 
dila kmetiškemu sloju v tem ozi 
nt velika krivica. Kdo je do da 
nes v zbornicah branil pravice — 
Atlanta vseh stanov — našega 
kmeta? Ljudje, katerim je zaupal 
kmet svojo usodo, so bili premalo 
poučeni o njegovih težnjah. Zato 
pa krnetiško življenje boleha še 
na toliko ranah, da mu preti v pri-
hodnjoisti zla usoda ali pa celo — 
pogin, ako si ne poišče za svoje za-
stopnike v parlamentu mož. ki 
ve<V), kaj so krvavi žulji na trud 
nih rokah naših kmetov, mož, ki 
jim niso drsele skozi prste celo 
življenje samo bele pole gladkega 
papirja, uiarvet" so tuintam tudi 
poizkusili, kako težko se pridela 
črni kruh našega slovenskega ra-
tarja. <">mu ne bi prišli taki mož-
je do poslaniške easti. ko jih ven-
dar imamo? 

— Vse« kmetiškim volileem 
križem naš«' domovine toplo pri-
poročamo. da se ob času volitev 
zavzemo. ako jim je mari lastna 
sreča, za vrlega narodnjaka, tr-
dega kmeta Cvetica. On je ste-
ber, na katerega w kmeški stan 
lahko brez strahu opre, on je — 
Mecen, cigar blago srce in do 
brotna roka ne štedita, kadar sp 
Vfceli potreba v kmetiake domove. 
Z dušo in telesom kmet, bode vr-
li Cvetic žrtvoval vse, da se sla-
be kmetiške razmere izboljajo. dii 
se otme naše ljudstvo sicer neizo 
gibnega propada. 

ljudje si bodo mnogo prizadeli, da 
vam v vašo škodo potemne to ve-
liko iil«'jo. Mi pa vam kličemo: Va-
ši« sreča je naša raisol. č ese je le 
hočete oprijeti. Oddajte torej svo-
je glasove možu. v katerem vam 
j«* takorekoč zagotovljen nadaljui 
obstoj in razvoj kmetiŠkega stanu. 

(iotovo. «la je moj slabi spomin 
izgubil še ta in oni velevažni. za 
domovinski blagor velepomembni 
stavek iz dotičnega članka. A do-
volj. da je ohranil vsaj toliko... 

Oh. to čakanje! 
Lotevala s«» m«* je nervoznost, ko 

sem gledal počasnega postiljona, 
ki j«> ogledoval uprežene, suhe 
konje od vseh strani, ter pri tem 
potiskal klobuk, na katerem je 
bilo še kos srebrnega traku — 
znak cesarskega človeka — se«laj 
na levo. sedaj na desno uho. se-
daj zopet na stran, da se je zasve 
tihi okroglo čeU» izpod njega. 

Zame s«' ni zmenil. Znašal je 
skupaj šatulje, prevezane s tra-
kovi najrazličnejše barve, kovčege 
zavitke, ter jih ne haš rahlo me-
tal nekam v ozadje poštnega voza. 

L«*po mirno sem čakal, kdaj bo 
konec t<*ga prenašanja, metanja, 
itd. Kaj pa sem tudi hotel ? Dru-
gega voznika ni bilo dobiti, pot 
po »lolini pa je bila posuta z de-
belim kamenjem, a kjer tega ni 
bilo. s«' je noga skoraj do glež-
ii je v v«lirala v blato. Tako mi j« 
preostalo edino upanje — poštni 
voz. 

Prižgal sem drugo smotko, ter 
jezno puhal dim tja v megleno, 
zaspano jutro in premišljal raz-
ne stvari, rez vsake logiške zve-
ze. 

— Nooo, — je končno velevaž-
iio izustil ljubeznivi postiljon ter 
se globoko oddahnil. — Prosim, 
če bi vstopili, bom pognal! 

Zlezel sem v poštni voz. ki je 
bil ob straneh odprt, zgoraj pa je 
bil razpet nekak baldahin. v po-
dobi zelenkasto pobarvane plahte. 

Postiljon je hotel pognati. Te-
daj pa se je v zadnjem trenutku 
prizibala neka dama z leno gra-
cioznostjo, kakršna odlikuje sa-
mo one ljudi, ki so navajeni po-
zno po solnčnera vzhodu zapušča-
ti mehke pernice. 

Mrzel pozdrav, potem sva te-
meljito molčala. Ona se je zavi-
jala v svoj kožuh ter zevala, jaz 
pa sem nemoten dalje kadil ter 
mimogrede, kolikor se je dalo, o-
pazoval ljudi, ki so srečavali naš 
voz. 

Ali ste se že kdaj vozili v ta 
kozvanih poštnih kolih? Ti moj 
Bog. kaka vožnja je to! Moje-ko-
sti so delale tisti dan dvojno po-
koro. Na zunaj jih je voz tako 
neusmiljeno rahljal, da so kar 
odska kovale, znotraj, v njih, pa 
je oral neugnani revmatizem. ki 
je ob grdem vremenu prava mu-
ka. 

Moj zaspani vis-a-vis je dela! 
kisle obraze. Nemara so se pono-
sni ženski vzbujali spomini na — 
otomane, baržunaste divane, na — Možje volilci! Morebiti se 

a m to letovalo drugače. Gotovi'Wehke .sedeže, kjer se sedi boljše 

— Ne, hvala! 
mamo odzvala. 

— Koliko časa bodemo še vo-
zili do Bukovega sela? 

— Kvečjemu poltretjo uro, — 
me je tolažil postiljon. 

Lepa tolažba... 
— Tukaj-le se pa nekoliko v-

stavimo. — je izpregovoril voz-
nik, ko smo dospeli na Prepelovo. 
— Vstopil bode neki gospod, ki 

;mi je že včeraj naročil, naj hra-
nim prostor zanj. 

Naša mučilnica se je vstavila. 
Dež je še vedno pršil iz svinčeno 
sivkaste megle, ki je visela po go-
rah liki črn pajčolan. 

Postiljon je stopil v gostilnico 
tik ceste, 
gosposkim človekom. 

— Klanjam se . . . poljubim ro-
k o . . . to je krasno, milostiva, da 
se srečava... 

Da bi te — cel studenec poz-
dravov se mu je izlil, iu kar ne-
hati ni mogel, tako ga je prese-
netilo srečanje z mojo sopaza-
žirko. 

— Vi tukaj, gospod Cvetic? — 
je hitela dama v kožuhu. 

Videl sem, da sta znanca ; od-
kod in kako, tega tudi iz njuji-
nega nadaljnega pogovora nisem 
mogel zaznati, pa me to tudi bo-
re malo brigalo. 

Gospod se je polagoma zbasal 
v poštni voz. ter z veliko važnost-
jo posadil svoje telo na trdi se-
dež. Mene je nekam pomilovalno 
ošvignnil z očmi; najbrže mu ni-
sem ugajal. A to me ni nič ženi-
l-čiio. Uprl sem pogled v novega so 
potnika ter začel zbirati misli, ti-
čoče se njegove osebe. 

Bil je precej obilen človek in 
je nosil rjavo obleko gosposkega 
kroja. Preko nosa in lic je obeta-
la koža, da zamenja navadno bar-
vo s teinnordečo, ki je včasih in 
pri nekaterih ljudeh sumljiva. — 
Prav doli, v kotu širokih ust, so se 
prepirale redke brke, ki so z vol-
čjelokavimi očmi dajale obrazu 
nepovoljen izraz. 

Nič simpatičnega ni bilo na 
možu. 

— Hk. hk, hk... 
Obraz mu je podplula kri. in 

komaj je lovil sapo, tako ga je 
zalftel kašelj. 

— Milostiva, katar je huda bo-
lezen. In ko bi . . . hk, hk. hk. . . 

- Silno ste prelilajeni, gospo«! 
Cvetič. Ali niste še ničesar poiz-
kusili, da bi odpravili ta nadlež-
ni kašelj? — je vprašala dama 
rahločutno. 

— Človek ne utegne, da bi s< 
bavil s svojo osebo. Preveč je — 
drugega posla, milostiva. 

— Morda vam kajenje še bolj 
draži pluča. Vrhutega pušite vir-
žinke, ki imajo najhujši nikotin. 

- Milostiva, drugih smotk jaz 
principielno ne kadim... 

Pripravljal je novo smotko, da 
si jo zapali. Vljudni postiljon j«» 
to zapazil, segel v žep po vžiga-
lice. potegnil dvakrat ob suknje-
ne hlače in zadišalo je po žveplu, 
da me je kar dušilo v grlu. 

— Prosim. — je rekel voznik, 
obrnivši se na svojem kozlu, da 
prižge Cvetiču smotko. 

Silno dobro mu je delo. da ga jc 
postiljon tolikanj počastil. Zato 
mu je stisnil za njegovo vljud-
nost dvajset vinarjev. — 

v 

— Castitam na uspehu zadnje-
ga shoda! — je dejala potem da-
ma, priklonivši se nalahko go-
spodu Cvetiču. 

— O, hvala ! Ni bilo kaj poseb-
nega. ("lovek pač žrtvuje vse; č<-
pa ne doseže takih uspehov, ka-
kor bi si jih želel, ni to njegova 
krivda. 

— Prosim, jaz sem čitala vaš 
govor, ki ste ga imeli na shodu. 
To je nekaj epohalnega! Ljudje 
bi morali biti slepi, če bi ne uvi-
deli. da so v vas zmožnosti za — 
poslanca. 

Cvetič si je pogladil nelepe br-
ke. Taka pohvala mu je laskala 
nad vse. 

— Zmožnosti, hm. milostiva. 
— je dejal in se posmejal. — vča-
sih pridejo do poslaniške časti 
tudi nezmožni ljudje, to ^e pravi, 
ljudje, ki nimajo trdnih prluei-
pov, kakršnih je mnogo okrog 
po svetu, in ki so baš zaraditega 
nesposobni za narodno del? . . 

— Menite 9 — je posegla vmes 
dama, saffip da je nekaj rekla. 

NAŠI ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaščeni pobirati naroč-
nino za "Glas Naroda" ln knjige, ka-
kor tudi za vse druge v našo stroko 
spadajoče posle. 

Jenny Lind, Ark. In okolica: Mihael 
Cirar. 

San Francisco, CaL: Jakob LovSin. 
Denver. Colo.: Frank Skrabec. 
Leadville, Colo.: Jerry Jaranlk. 
Pueblo, Colo.: Peter Culig, Frank 

Janesh in John Germ. 
Salida, Colo. In okolica: Louis Ca 

ter se"kmalu vrnil z 8 t e"° ' , J 
Clinton, Ind.: Lambert Bol skar. 
Indianapolis, Ind.: Alois Rudman. 
Woodward, la. in okolica: Lukas 

Podbregar. 
Aurora, 111.: Jernej B. Verbis. 
Chicago. 111.: Frank Jurjovec. 
Depne. 111.: Dan. Badovinac. 
Joliet, DL: Frank Laurich, John Za 

letel in Frank Bambich. 
La Salle. 111.: Mat. Kornp. 
Nokomis, IU. in okolica: Math. Gal-

sbek. 
So. Chicago, 111.: Frank čeme 
Springfield, 111.: Matija Barborič. 
Cherokee, Kan s.: Frank Re2isnik. 
Oglesby, I1L: Matt. Hribernik. 
Waukegan. III. in okolica: Fr. Pet-

kov šek in Math. Ogrin. 
Columbus. Kans.: Joe Knafelc. 
Franklin. Kans.: Frank Leskovec. 
Frontenac, Kans. in okolica: Frank 

Kerne in Rok Firm. 
Kansas City, Kans.: Peter Schneller. 
Mineral, Kans.: Jolin Stale. 
Ringo. Kans.: Mike Pencil. 
Kitzmiller, Md. in okolica: Frank 

Vcx lop ivec . 
Calumet. Mich, in okolica: Pavel 

Shaltz, M. F. Kob« in Martin Rade. 
Manistique, Mich, in okolica: Frank 

Kotzian. 
So. Range, Mich, in okolica: M. U. 

U k o v i c h . X 
Chisholm. Minn.: K. Zgonc In Jakob 

Petrich. 
Duluth, Minn.: Joseph Sliarabon. 
Ely. Minn, in okolica: Ivan Gouže. 

Jos. J. Peshel in Louis M. PeruSek. 
Eveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L. Vesel. 
Hibbing, Minn.: Ivan Pouše. 
Kitzville, Minn, in okolica: Joe Ada-

mich. 
N'ashuank, Minn.: Geo. Maurln. 
New Duluth. Minn.: John Jerins. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatich. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Klein, Mont.: Gregor Zobec. 
Great Falls, Mont.: Math. Urich. 
Red Lodge. Mont.: Joseph Jeraj. 
Roundup, Mont.: Tomaž Paulin. 
Gowanda. N. i . : Karl SternL5a. 
Little Falls, N. Y.: Frank Gregorka. 
Barberton, O. in okolica: Math Kra 

mar. 
Bridgeport, O.: Frank Hočevar. 
Collin wood, O.: Math. Slapnik. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J. 

Marinčič, Chas. Karlinger, Jakob Res ' 
nik, John Prostor in Frank Meh. 

Lorain, O. in okolica: J. Kuinge in 
Louis Balant. 

Niles, Ohio: Frank KogovSek. 
Youngs town, O.: Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa.: M. Klarich. 
Ambridge, Pa.: Frank JakSe. 
Bessemer, Pa.: Loots Hribar. 
Braddock. Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf PleterSek. 
Burdine, Pa. in okolica: John Dem-

šar. 
Canonsburg. Pa.: John Koklich. 
Cecil, Pa. in okolica: Mike Kočevar. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge. Pa.: Anton Jerina. 
Brought on, Pa. in okolica: A Dem-

šar. 
Darragh, Pa.: DragutlD Sla vis. 
Dunlo, Pa. in okolica: Joseph Suhor. 
Export, Pa. : Frank Trebetz . 
Forest City. Pa.: K. Zalar in Frank 

Leben in Math. Kamin. 
Farell. Pa.: Anton Valentinčlč. 
Greensburg. Pa. in okolica: Frank 

Novak. 
Irvin, Pa. in okolica: Fr. Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja in 

John Polanc. 
Luzerne, Pa. in okolica: Anton O 

solnik. 
Meadow Lands, Pa.: Georg Schultz. 
Moon Run, Pa.: Frank Maček. 
Pittsburgh, Pa. in okolica] Z. Jak she, 

I. Podvasnik, I. Magister in U. R~ Ja-
kobich. 

South Bethlehem. Pa.: Jernej Ko-
privšek. 

Steelton, Pa.: Anton Hren. 
Unity Sta^ Pa.: Joseph ŠkerlJ. 
West Newton, Pa.: Josip Jovan. 
Willock, Pa.: Fr. Šeme in J. Peter-

neL 
Tooele, LTtah: Anton Palčič. 
Winterquarters. Utah: L Blažich. 
Black Diamood, Wash.: G. J. Po-

renta. 
Davis. W. Va. in oksiica: J. Brosteb. 
Thomas, W. Va. in akoUea: Frank 

Kocijan In A. Korenchan. 
Kenosha, Wis.: Aleksander Pezdtr. 
Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik in 

Aug. Collander. 
Sheboygan, Wis.: Heronlm Svetila ln 

Martin Kos in John StampfeL 
West Ailis, Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A. Justin, TaL 

StaUcb iu Yaic&tlA Mirdnit . 

Zemlja, kmetje in dom 
v priznani prvii poljedelski državi Amerike 

v državi Missouri 
Imam št nekaj kosov POCENI, in sedaj je moja za-

laja ponudba, da morele dobiti te zdolej navedene ko-
se zemlje za posebno nizko ceno. v ' ' * 

Rojak, vabim te, da prideš zdaj pogledat, in ako si 
videl že kdaj na svetu lepše trtje, ki je bolj zdravo n 
polno, potem je tvoj, kateri kos si sam izbereš od spo-
daj navedenih, in sicer BREZ VSAKEGA CENTA 
PLAČE. 

Našel bdi tukaj polje, ki ga ni nikjer na svetu lepte* 
ga; vrtove, zelenjavo in rože, da se postavimo v vrsto kfr< 
terikoli dižave v Ameriki Našel boš vsakovrstno sadje« 
ki je sploh, kot znano, preobloženo s sadjem. 

Našel boš v bujni rasti vse vrste trave in detelje ter 
tudi vsakovrstno sočivje, kar si ga sploh kdaj jedel. Vi-» 
del boš, da je krompir zrel koncem maja ali pa koncem 
oktobra, kadar ga pač hočeš saditi. Fižol je sajep dva-
krat v letu, ako se pa hočeš pečati z vrtnarstvom, potem 
lahko tu pridelaš 2,500 galonov jagod na aker ali 6,000 
galonov kosmulje (goosberry). 

Našel boš tudi polne pajne najfinejšega medu in 
•elo polno kokoši in jajc. Videl boš, da imajo Slovenci, 
mali kmetje, od 10 do 20 glav goveje živine. 

ČE TE TO ZANIMA iN NE DOBIŠ TEGA V DEŽELI -
POTEM JE KATERIKOLI ZDOLEJ OGLAŠENI KOS -
TVOJ ZASTONJ. 

Našel boš deželo prepreženo z železnicami ter šole, 
ttio do dve milji narazen Ako te zanima cerkev, našel jo 
boi katoliško prav v bližini. Našel boš vse, potem se na* 
meni pečati s katerokoli vrsto kmetijstvom. Trgi so tu-« 
kaj tako dobri kot kjerkoli drugje. 

Videl boš. da ni zemlje v Ameriki, kjer se toliko raz-
ličnih rastlin z uspehom prideluje, kakor y. tukajšnjih 
krajih. -j 

PronaŠel bol, da vedo oni ljudje, ki te deželo nikdar 
videli niso. povedati o suši in bolezni, prebivalci teh kra-* 
jev pa ne vedo ne o enem ne o drugem. Našel boš tu roja-
ke zdrave, kot kjerkoli na svetu. Prepričal se baš, da 
imamo izvrstno pitno vodo. 

Našel boš solidno slovensko naselbino, ki se razvija 
brez vsakega hrupa in vrišča, kot nikjer drugje v Ame-
riki. Našel boš, da vsak Slovenec, ki je že nekaj let tu-
kaj. lahko pripravi obed iz svojih pridelkov, da boljšega 
tie dobiš nikjer. 

PRIDI ZDAJ IN POGLEJ KAJ PRIDELUJEMO. 
FRANK GRAM, NAYLOR, MO. 

POSEBNE PONUDBE SO: 
40 akrov ravnine, izsekan gozd, en aker UčiičeiL 

aker $25.00. 
80 akrov ravnine, mala hiša, gozd izsekan, aker $25. 
120 akrov ravnine, mala hišica, 1 aker čist, aker 

po $23.00. 
200 akrov ravnine, gozd Izsekan, aker po $24.00. 
160 akrov ravnine, 70 akrov na kupih posekano, 9 

akrov čistih in 40 obsekano in posušeno, aker po $32.00. 
Vso to zemljo čisto in ograjeno vzamem sam v na* 

Jcan ter plačam po $5.00 od akra. 
Imam valovite kmetije, deloma čist svet s hiSami * i 

#10.00 do $30.00 aker. 
Vsak kos prodam na mesečne ali letne obroke. Dam 

flesčt let časa za izplačati s 5 ali 6% obresti z garancije, 
la »e sret čisti. 

JAZ VSE TE KOSE ČISTIM VSAKEMU IN PRIPRA-
VIM ZA ORATI ZA $7.00 DO $10,00 PO AKRU. J 

Vse navedene ponudbe so poleg Slovencev, šol in 
železnic. Vsak kupec, ki želi §aditi, dobi 100 dreves 
n j e n e g a sadja in 500 trt zastonj. Vsak izvežban če-
belar dobi 10 panjev čebel pod obvezo da da meni ju-

FRANK GRAM, Naylor, Ma 

ill 

i 
1 

) 



GLAS NARODA, 4. AVG. 1916. 

Odlomek iz življeaja. 

F. 8. Pavletov. 

Ob obronku Peččenka, nekoliko 
vstran od nove ceste, je stala pred 
kakimi dvajsetimi leti napol podr-
ta koča. Gnili, trhli tramovi, spr 
hla streha iu okajena, črviva bru-
na — vse to je pričalo o njeni sta 
rost*. 

V koči je stanoval Pola j , posta-
ren mož. ki se je dan za dnem ubi-
jal pri delu v kamenolomu. Ne-
koč mu je skala zdrobila nogo nad 
kolenom in ko je okreval, je hodil 
sključeno, z veliko težavo. Za tež-
ko delo ni bil več. Tolkel je in dro-
bil kamen za cesto. Živeti je mo-
ral, a ker zbog pičlega zaslužka ni 
mogel dobro, je živel slabo. A kaj. 
k o bi bil sam! Saj bi šlo tudi sla-
bo — tako pa mu je pomagala je 
»ti še hči Micka, ki mu jo je rajna 
žena pustila na svetu, ko je umrla 
— kmalu po porodu. 

Micka je bila pravo vaško, ob-
cestno seme: neugnana, nagajiva, 
včasih kar naravnost zlobna. Lju-
dje, ki so j o videli, kako je meta-
la kamenje za dečaki, ali pa kako 
•e je v divjem plesu skala gori 
nad kamenolomom, tik globokega 
jarka, so si prikimavali, s prstom 
kazali na čelo pa zanikali z roko — 

A vendar kdor jo je opazoval 
dalje časa in opazil njen bistri, 
temni pojrled, kako je včasih hip-
no zagorela očesna punčiea, pa se 
zopet skrčila — ta bi bil videl v 
teh očeh več nagajivosti, nego ne-
umnosti. 

Včasih je pretepla tega ali one-
ga izmed dečkov — in nekoč je 
prebila s kamenom Tonkovemu 
Drejcu kožo na čelu samo radi te-
ga. ker ji je dejal '•Polakinca". 
Gd tedaj se ni smela pokazati spo-
daj na cesti med hišami. Od vseh 
strani KO letele preklje, polena in 
kamenje za njo. 

A tudi njenega očeta Polaja so 
začeli sosedje »rledati z enim oče-
som postrani, češ: /.»kaj je ne dr-
ži v božjem strahu, kakor se spo-,vorila o tem, kar se je godilo v 

pesti, oči so se mu nemirno giba-
l e . . . . Naposled je pristavil za-
molklo, pridušeno: 

"Prav si storila — " 
"Kajneda. In še ga bom, še — " 
Iu pri tem je stisnila ustni in 

stresla z rokama. Naslonila si je 
lici v roki in zrla predse, nepremič-
no, sovražno, in nosnici sta se ji 
lahno razširili. 

Polaj je pokimal z glavo, oprijel 
se za brado in se zamislil. Njegov 
samotni duh mu je splaval nazaj 
v one čase, ki so mu že davno dali 
slovo, v čase njegove prve in zad-
nje sreče. In spomnil se je, da ga 
je Tonek sovražil že odtedaj, od-
kar ga je vzela njegova rajna Tin-
ea, vzela njega, in ne Tonka. Moj 
Bog ti večni — kako so ljudje čud-
ni ! Človeku ne dajo miru, ne pri-
voščijo življenja, tudi revnega, tr-
pljenja polnega življenja — ne, še 
tu mu nagajajo, izpodrivajo mir in 
zadovoljnost. Moj Bog ti vendar! 

In medtem, ko je Polaj to razmi-
šljal. je bila njegova Micka že bog-
ve kje gori nad Peščenkom in se 
podila med grmovjem, med bri-
njem, ali pa je prepevala ono : 'Oh, 
zdaj pa nikdar več — ' 

Tako se je često dogajalo na 
pragu one napolodprte Polajeve 
koče, gori pod Peščenkom ob tihih 
večerih, ko se je solnce skrilo za 
visokim Javornikom 

II. 

Neko pomlad pa je starec Polaj 
umrl. Ugasnil je, kakor stenj, ki 
mu primanjka goriva. Čisto na-
vadna smrt: kar stisnilo ga je — 

Na deskah je ležal z rjuho po-
grnjen, glavo nekoliko višje, pri 
nogah krožnik z soljo, brinovo ve-
jico, in pri glavi mu je gorela sve-
ča. Njene sence so švigale po nje-
govem starikavem obrazu plašno, 
trenutno. In zdelo se je, kakor bi 
se izpreminjale te starikave pote-
ze, manjšale, večale tuintam kakor 
hi se pojavil na njegovem obrazu 
nasmeh sreče in zadovoljuosti, pa 
zopet pritajene jeze, sovraštva. — 

Pri mizi pa je slonela hči. Obraz 
ji je bil nekam trd, jeklen, mračen. 
Niti ena izmed njenih potez ni go-

dobi očetu. Ta se je izgovarjal, iz-
govarjal — pa kaj je hotel? Ali 
naj jo ubije? Moj Bog! — Ali naj 
jo zapodi od hiše? Kam? In saj je 
vendar njegova kri. — Po naj bi 
je ne puščal same doma, ampak je-
mal s s e b o j . . . . Saj bi tam počela 
ravno tako. kakor doma. Parkral 
jo je bil zaklenil doma — pa vedno 
mu je ušla skozi okno, preden je 
pravzaprav obrnil ključ v ključav-
nici. l)a. da. imel je stari Polaj 
svoj križ s hčerjo, ki ga je pa ko-
likor mogoče vdano prenašal, saj 
se ga iznebiti ni mogel. 

Včasih, tako-le v večernem mra-
ku, ko se je solnce skrilo za viso-
kim Javornikom in ko so lahni 
mrakovi stopali na zemljo v vsem 
svojem tajinstvenem nakitju in jo 
obvijali z lahnimi, prozornimi mre-
žicami, se je prizibal Polaj iz ka-
menoloma. je sedel na prag, ter si 
obrisal z žuljavo, razorano roko 
pot raz čelo. Tedaj je prišla njego-
va nagajivka izza kakega ogla in 
sedla tudi na prag poleg očeta. 

Ta pa jo je prijel za roke, pa ji 
pogledal v oči, v one emirne, tem-
ne in dejal počasi, premišljeno: 

" H m — ti! Star sem, komaj se 
gibljem in samo tebe še imam — 
ti pa ne inaraš zame." 

" O č e " , se ga je oklenila deklica 
in ga prijela za roko 111 starec je 
začutil, kako sta kanili dve kap-
ljici na njegovo roko in zdelo se 
mu je, kakor bi občutil vso njeno 
bolečino, ki se je izražala v teh sol-
zah. "Oče — zakaj pravite tako? 
Saj vas imam tako rada — " 

A stari Polaj, ki se je zavzel za 
stvar in jo hotel dokončati, je na-
daljeval z glasom, ki se je čul ka-
kor bi stopil kdo na razbito steklo 
z okovanim, težkim črevljem: 

"Ne . ne — vidiš, ti! Zakaj pa si 
taka?" 

In ona se je še tesneje stisnila k 
oeetu, ga pogladila z desnico po 
roki in govorila napol šepetaje, na-
pol glasno: 

" K a j morem zato! Pa naj me 
puste na miru". I11 njen bledi, suh-
ljati obraz je dobil izraz pritajene 
jeze in skrite mržnje. 

" S a j jim vendar ti nagajaš! 
Tonkovemu — " 

"Zakaj mi je pa rekel 'Polakin-
<*a'!" — Njene oči so zagorele, ka-
kor oglje med pepelom, kadar za-
vrži veter po planajvi. 

" T o ti je rekel?" — Stari Po 
ls j je lahtno zastokal. Da nima mi 
ru ne on, ne njegova hči! Kaj mo-
re zato, da je ravno njegovo ime 
drugačno, kakor so druga v vasi. In 
zato ne rogajo njemu in njegovi 
edinki! 

" D a to, in še ve£: da sem prite 
penka — " 

j « krčevito »ti«iii 

njeni duši. Neprestano, nepremič-
nos o zrle oči — na rajnika. Zdelo 
je, kakor bi hotela razbrati iz po-
tez očetovega obraza zadnjo željo. 
Včasih je menila, da bere 11a tem 
razoranem obrazu neizprosno, tr-
do sovraštvo do vsega, kar se mu 
je stavilo v življenju nasproti in 

srečo. Onega pa, ki je ni navajen, 
vznemirja in plaši. Z nekim stra-
hom se je oprijemlje, vsaka žilica 
se mu vsesava va'njo — a njegova 
rodost se mu skrije v dno srca, v 
zadnje, r . - n a j b o l j skrivnost 
no svetlikanje njegovih oči. — 

Taka je bila Polakinq^v svoji 
sreči nad jezerom. Pozabila je že 
davno davno ves svoj srd, vso jezo 
nad porednimi otročaji, in mladin-
ske nagajivosti je pokopala v dno 
svoje notranjost. Saj je bila sreč-
na, da je smela preždeti po cele u-
re nad jezerom in opazovati to ne-
mirno trepetanje zelenkastih valč-
kov, to igranje nagajivih solnčnih 
žarkov, to svetlikanje in odbija-
nje, ta neizmerno lepi, vedno gi-
bajoči se nebes, ki se je zrcalil v ti 
vodni gladini. Zadaj za njo pa je 
mlila živina svežo travo. Tuintam 
je enakomerno zazvonil zvonec 
njene sivke, tuintam je zažvižgal 
11a smreki kos, tuintam je zašumel 
vetree po drevji in listje je vztre-
petalo, travnate bilke so se priklo-
nile. jezerska gladina se ie vzne-
mirila. 

Polakinca pa je zdela in gleda-
la. 

Pred njenim duhom pa so vsta-
jale skrivnostne bajke o zlatih ri-
bicali-kraljičinah, o povodnjem 
možu, o bogati, pa prevzetni ribi-
čevi hčeri. In njena domišljija ji 
je izrisala vse v tako živih barvah, 
v tako krasnih potezah, tako čaro-
vito in bajno — da je ona samo 
gledala vedno in nepremično. Na 
njenem obrazu pa se je svetila ti-
ha radoet, nema, samo nji razum-
ljiva sreča. 

Včasih pa je prišel kdo i^vasi 
mimo in opazil Polakinco, kako je 
sedela nepremično, kako se ji je o-
braz smehljal in so j i oči žarele; 
in ker ni umeval te njene sreče, je 
zmajal z glavo počasi in si %iislil: 
— Revica, neumna. . . . Tem svo-
jim mislim pa je dal tudi izraza in 
je po vasi pripovedoval, da je Po-
lakinca neumna. 

In ljudje so mu pritrjevali, češ, 
da ni vse v redu. Pri tem pa so 
delali s prsti pomenljiva znamenja 
na čelu. 

Polakinca pa je bila le srečna.. 

IV 

Bilo je rano zjutraj v zlatem, 
živi jen je-raztresa jočem majniku, 
ko je Polakinca prignala živino na 
pašo. Že dolgo je ni bilo tukaj nad 
jezerom. Gospodar Sornik ji je 
prepovedal pasti živino vedno na 

da jo te poteze poživljajo do ma-( istem mestu. Kako si je zaželela zo-
ščevanja; včasih pa, da bere in vi- pet miru 111 tišine in trepetajoče 
di v njih odpuščanje, ljubezen člo-
veka trpina, ki jc celo življenje 
mirno prenašal, da so hodili drugi 
preko njega, po njem — 

Sama sta bila, 011a in njen mrtvi 
oče. Šele sedaj je občutila, kako 
sama je 11a svetu, brez opore na-
pram trpljenjnu, ki jo čaka zana-
prej, sama napram žalitvam, sama 
v boju za vsakdanji kruh. Kar ni 
občutila nikar doslej, to je jasno 
zrla danes kakor začrtano z mo-
gočnimi znamenji pred seboj na 
potu svojega življenja. Iu lotil se 
je je neki obup nad lastno močjo, 
obup nad možnostjo njenega ob-
stanka. Kam sedaj? Kaj sedaj? — 
To vprašanje ji je zrlo nasproti iz 
vsakega temnega kota jasno, do-
ločno in izrazito — 

Njena notranjost je plakala sa-
moten, otožen plač bedne, trudne 
d u š e . . . . 

III. 

Polakinca je pasla živino v Do-
lenji vasi pri Sorniku. 

Bil je to trden kmet z obširnimi 
posestvi. Njegova hiša je stala ob 
vodi, ograjena z lesenim plotom. 
Sadno drevje jo je obraščalo. Mlad 
je bil gospodar, komaj nekaj let 
oženjen. — Kako da je prišla 
sem? 

Polakinca si mogoče sama ni ve-
dela odgovora. Nemara jo je p** 
silila beda, nemara prevelika osam-
lejnost, nemara kaj druzega. Bi-
la je tam, to je — 

In ker ravno tedaj Sornik ni 
imel pastirja, pa ker Polakinca ni 
znala prijeti za nobena kmečko de-
lo, dasiravno je bila stara že osem-
najst let — zato je pasla živino. 

Navadno je samevala gori nad 
jezerom po onih skalinah, ki so se 
navpično dvigale nad jezerom, in 
ki jih je obraščalo nizkotno trnje-
vo grmičevje. Živina pa je zadaj 
mulila travo. 

Palico je položila črez koleni, 
podprla glavo z rokama in zla pred 
se v to zelenoniodrikasto ,nemirno, 
v solncu trepetajočo jezersko gla-
dino. I11 na njenem obrazu se je iz-
ražala tedaj neka tiha zadovolj-
nost. pritajena radost. Če prihaja 
in objema sreča koga, ki je nava-
jen njenega božanja in objemanja, 
tedaj je ves svet razvnet od rado-
eii m kaže vsem ljudsu & svojo 

jezerske gladine in zlatih, odbija-
jočih se solnčnih žarkov! Tako 
dolg čas. tako otožno-pusto je dru-
god ; A kaj je hotela: morala je. 
Sornik ji je zažugal, da jo odpodi,. 
če bo vedno tam. I11 danes je po 
dolgem času zopet prignala sem. 
Zakaj, sama ni vedela. Čutila je v 
sebi neko vročo željo; morda je bi-
la ta — morda pa živina, ki je sa-
ma zavila po ozkih potih na trato 
nad jezerom. 

Sedla je na kamen, položila kos 
kruha poleg sebe, palico črez ko-
leni in se nagnila nad vodo. Iz vo-
de se ji je smehljal njen srečni o-
braz. Pobrala je nekaj kamenčkov 
in jih spuščala počasi v vodo. Po-
časi, — najprej je čakala, da se je 
podoba umirila, potem pa je spu-
stila kamenček, ravno na oko — 
gladina se je vznemirila, valčki so 
se krogovito razširili, vztrepetali, 
in podoba njenega obraza se je iz-
gubila. Pa je zopet počakala in vr-
gla kamenček na rdeči, polni ust-
ni. In kadar je zadela, je vselo za-
vriskala, pa zopiit iznova pričela 
svojo igro. 

Tako je bila zamišljena, da ni o-
pazila lovca, ki je prihajal iz goz-
da in se ustavil za njo. Ko pa je 
hotela zopet vreči, tedaj jo je lo 
vec z nasmehom prijel za roko in 
dejal: 

" K a j delaš?" 
Polakinca pa je preplašena iz-

pustila kamenčke in začudeno po-
gledala, kdo jo moti. 

Potem pa je zardlea do dolgih 
v solncu tf svetlečih, kostanjevih 
las. jezno napela ustni in rekla: 

" N i č ! Pusti m e ! " 
" O h i ! " se je smejal lovec. 
"Pusti m e ! " 
Polakinca se je izkušala rešiti. 

A lovec jo je krepko držal za roko 
in se smejal njenemu brezuspešne-
mu naporu. 

Tedaj pa ga je udarila z roko 
po licu, in lovec jo je izpustil, se 
obrnil in odhajal. 

Ona pa nekaj trenutkov ni ve 
dela, kaj bi storila. Pričakovala je. 
da jo bo pretepel s palico, pa nič. 
Kar odšel je, in molče. Potem pa je 
stekla za njim, ga prijela za ko-
molec in rekla: 

" T i 1" 
A lovec je ni poslušal. Stopal je 

dalje. 
1'lii AU u jessa!" 

Tedaj pa se je hipno obrnil, na-
smejal se tako poredno in prešer-
no, jo pogledal tako živo in naga-
jivo, da je zardela in pobesila oči. 

" A l i si jezen?" je vprašala in 
zmedena mečkala predpasnik. 

" N i s e m ! " je dejal in jo še lju-
beznivejše pogledal. Potem pa se 
je obrnil in odšel v gozd. 

Polakinca pa je še dolgo časa 
stala na mestu in gledala po stezi, 
kjer je lovec izginil med gozdnim 
zelenjem. 

V. 
Odslej se je lovec večkrat usta-

vil tam nad jezerom pri Polakinci. 
Ugajala mu je naivnost, prepro-
stost in zaupnost zapuščene in od 
vseh zaničevane deklice. Ugajala 
— a nič več. 

Polakinca pa je postajala zadnji 
čas popolnoma drugačna. Že prej 
boječa, sumljiva — je bila zdaj vse 
to še vedno bolj. Srečno, zadovolj-
no se je čutila, a sreča ji je večala 
nezaupnost do vseh — samo do 
lovca ne. 

Govorila je samo potrebno, krat-
ko. včasih brez vsake zveze. In 
ljudje so se še bolj čudili. Ta in o-
ni je pritrdil Neumna je, nismo se 
modiii. 

Otroci so jo dražili, a Polakinca 
se ni menila zanje. Molče je sto-
pala za živino mimo njih, kakor 
bi iih ne čula. Zrla je v tla, smeh-
ljaj ji je igral krog usten in v očeh 
ji je sijala v najkrasnejših kotič-
kih tiha radost. Vse njeno mišlje-
nje se je vrtilo okoli jezera, okoli 
lovca. Ko je prignala živino do je-
zera. je sedla na svoje navadno 
mesto, in njene misli so se sukale 
samo okoli svetle postave nje-
gove. Nič ni bila na jasnem s svo-
jimi čustvi do lovca. Ni vedela, 
kaj pomeni ta njena radost, kadar 
ga ni. To bolesno-zadovoljno čuv-
stvo je popolnoma preobvladalo 
njeno občutljivo notranjost. 

Včasih se je zagledala v gladino 
jezera, zazrla svoj smehljajoči se 
obraz, tam zadaj za seboj je vide-
la živino, drugo poleg druge, ki 
je mirno in brezbrižno mulila tra-
vo ; nad vso okolico pa se je dvi-
gal temnozeleni gozd, tako ponos-
no, tako skrivnostno, kakor drag 
in mil prijatelj. Včasih zopet pa 
je nemirno hodila ob bregu semin-
tja. oči vprte v tla, roki ob telesu 
iu s stisnjenimi ustnami. 

Tedaj pa se je zaslišal strel, da-
leč gori v ozadju za jezerom, in 
potem še e d e n . . . . To je on. — 
In njene misli so zopet pohitele za 
njim, štele njegove stopinje, po-
slušale njegov glas, pomenkovale 
se žnjim. 

Proti večeru je bilo. 
Mrak je plaval po okolici, po 

jezeru, po zelenih goličavah, tako 
tiho, tako veličastno-skrivnostno, 
kakor bi hodil po potih, kakor bi se 
*bal zbuditi cvetke ob robu gp-
mičja. Tuintam je samotno zacrli-
kal muren — pa hipno umolknil, 
kakor bi se ustrašil svojega pre-
nočenga glasu, ki se je razlegal 
po večerni tišini. 

Polakinca se je ravno naprav-
'jala, da bi gnala živino domov. 
Takrat pa sta prišla iz gozda dva 
lelavska fanta in se pogovarjala 
med seboj. Polakinee nista videla, 
stala je za grmom ob poti. 

" V nedeljo bo pri Fatudu, ne?' 
"Mislim da, saj tako mi je re-

kel Fatuda sam. Vsa dekleta je po-
vabil". 

" I n meni je lovec Pavle dejal, 
da pride tudi. Rad bi se zopet za 
s u k a l — " 

Delavca sta odhajala naprej po 
poti in se razgovarjala dalje, a Po-
lakinca ju ni več slišala. 

"Tudi o n " — ji je šinilo na um. 
: 4 Gotovo jo je hotel iznenaditi, za-
to ji še ni povedal. Mogoče pride 
jutri in ji pove. — Če ne, ga pa 
sama opomni. O da, rada bi šla, 11a 
njegovi strani bi stala in gledala, 
kako se vse vrti in suče. — Oj, to 
mora biti lepo! Škoda, da sama ne 
zna plesati! No, pa saj je dovolj 
da je le zraven. Brez nje gotovo 
ne pojde. Zakaj bi bil sicer tako 
prijazen in dober, ko drugi niso?" 

V vasi se je oglasil zvon k zdra-
vamariji. Tajinstveno in skrivnost-
no so se raznašali njegovi glasovi 
nad okolico v valovitih, pojemajo-
čih in zopet nastajajočih treslja-
jih. 

Polakinca je skleailn roki, po-
kleknila k grmu in molila. Tako 
vroče, tako živo že dolgo, dolgo 111. 
Njena duša se je izlivala v kopr-
nečo molitee, in srce se ji je širilo. 
Molila je tudi za Pavla 

Živina pa je začela stopati pro-
ti domu (Pride še.) 

KAJBOLJA TRGOVINA OPOJ-
NIH PIJAČ V AMKRTKT. 

_ Naročite vse pijače pri nas po 
pošti. Ekspres vam jih prinese v 
hišo. 

dobit« "GLAS NARODA" tkozl Mrl 
mesece dnevno, izvzemši nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA'1 

Uhaja dnevno na iestih straneh, tako, 
da dobite tedensko SO strani berila, v 
mesecu 156 strani, ali 624 strani • itirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaia 
dnevno poročila s bojišča in rasne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

11,000! — Ta številka Jasno govori, da je list selo razširjen. 
Vte osobje lista je organizirano in spada v strokovne valje. 

Rd. rž. Whiskey.. $2. $2.50 $3.00 
Beli rž. Whiskey.. $2. $2.50 $3.00 j 
Rum (rdeč) $2. $2.50 $3.00 
Gin ali Brinjevec. $2. $2.50 $3.00. 
Kimel $2. $2.50 $3.00 
Anisette $2. $2.50 $3.00' 
Rozolijo $2. $2.50 $3.00' 
Vinski špirit $3. $3.50 $4.00' 
Vina sladka ali 

kisla $1. $1.50 $2.00* 
Pišite po natančni cenik whi- ' 

skeya, vina, okrepčujočih pijač 
itd. Mi plačamo ekspresne ali že-1 

lezniČne stroške ako naročite za 
$5.00 ali več. Naročte tiskovine, ! 

zalepke, zidne koledarje, kupice 
za žganje, odpirače, vse dobite 
brezplačno s naročilom. 
Denar pošljite po pošti ali v pri-

poročenem pismu. 

C. F. ZARUBA & CO. 
313 THIRD AVENUE. 

Dep. G. N. 
P I T T S B U R G H , P A . 

Zdaj je čas,da kupite farmo 
Ako ste se namenili kupiti far-

mo ali zemljo za farmo, sedaj po 
leti je najboljši čas zato, ker zdej 
morete videti kaj vse in kako za-
more zemlja roditi. Mi imamo več 
tisoč akrov zemlje v največji slo-
venski koloniji v Ameriki, katera 
je v Clark okraju in državi Wis-
consin. Zemljo prodajamo v kosih 
po 40, 60, 80 in več akrov na lahke 
in dolgotrajne odplačila. Onim na-
šim kupcem, ki žele, postavimo 
tudi dobro hišo,, lilev dovolj velik 
za začetek in razorjemo nekaj zem-
lje, a vse to na lahke in dolgotraj-
ne odplačila. Pridite in poglejte 
farme svojih rojakov , ki so se na-
selili tu pred več leti, porazgovo-
rite se z njimi, pa bodete zagotovo 
kupili farmo tukaj. Pišite po po 
jasnila. Naslovite: 

Homemaker Land Company. 
Dept. 3, Tioga, Wis. 

Dr. KOLER 
638 Penn Ave., Pittsburgh, Pa. 

Dr. Koler Je naj-
starejši slovenski 
zdravnik. Specia-
list v Pittsburghu, 
ki ima 131etno prak 
so v zdravljenju 
tajnik moških bo-
lezni. 

„ ^ Sifilis ali zastru-
s ' / y pljenje krvi zdravi 

glasovitim 606, ki ga je izumel dr. prof 
Erlich. Ce imate mozolje ali mehurčke po 
telesu, v errlu. Izpadanje las, bolečine v 
kosteh, pridite in izčistil vam bo krJ. Ne 
Čakajte, ker ta bolezen se nalaze. 

Izgubo semena nenaravnim potom, zdra 
vim v par dneh, kapavac all triper in tu-
di vse druge posledice, ki nastanejo ra-
di izrabljivanja samega sebe. 

SuSenie cevi. ki vodi iz mehurja ozdra-
vim v kratkem času. Hydrocelo ali kilo 
ozdravim v 30 urah in sicer brez opera-
cije. 

Bolezni mehurja, ki povzročijo bole-
čine v križu in hrbtu in včasih tudi pri 
spuščanju vode, ozdravim s gotovojstvo. 

Reumatizam, trganje, bolečine, otekli , 
ne, srbečo, ikrof le in druge kožne bolezni, 
ki nastajejo vsled nečiste krvi ozdravim 

kratkem času in ni potrebno ležati. 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
prijatelja FRANKA VAD-
NJAL, doma iz Zagorja. Pred 
4. meseci se je nahajal v šumi 
v West Virgin i j i. Prosim cen j. 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov, da ga mi naznaui, ali naj 
se pa sam javi, ker poročati mu 
imam nekaj važnega. — Geo. 
Zadel, 118 — 15. St., Conneaut, 
Ohio. ' (3-4—8) 

HELLO CENTRAL! GIVE ME HILAND 111! 
Hello Ignatz! Prosim pošlji mi takoj zopet nekoliko galo-

nov one izvrstne tropovice, priloži ob enem tudi nekaj galon-
čkov slivovice, ter par galonov rdeče whis«;e. Cul sem, da imaš 
v zalogi tudi fina ameriška in importirana vina, ter likere, toda 
glede tega pridem v kratkem osebno k tebi. 

Da, tako je ! Kdor izmed rojakov želi biti točno n fino po-
strežen, naj se zaupno obrne na: 

Ignatz Podvasnik, 
WHOLESALE LIQUOR DEALER 

6325-27 Station St. E. E. PITTSBURGH, PA. 
Nasproti East Liberty postaje. 

Vaše dete je v nevarnosti, če joka. 

Baby's Safety 

Recommended for Infants 
as a rrtrvdy fur W'nd 

Coin. flnpipg in ihe 
IVvatI>. Infantum and 

Teething trouble 

P R I C E 3 5 CTS. -
Prrpjrrd hy 

| Royal Mfg. Go. 
Duqaesae, Pa 

Dete joka, ker čuti NOTRANJE bolečine. 
NE PUSTITE, DA BI DETE JOKALO 1 
NE PUSTITE, DA BI DETE TRPELO1 

Izrežitc tole sliko in idite v lekarno ter 
kupite steklenico BABY'S SAFETY za 35 

centov. 

TO BO MORDA REŠILO DETETOVO 
ŽIVLJENJE. 

BABY'S SAFETY je najbolje zdravilo 
zoper KRČE, GRIŽO, NADLEGO Z ZOB. 
MI, KOLCANJU IN ZAPRTIJI. 

To bo olajšalo vašemu detetu in bo do-
bro spalo. 

Ako ne morete dobiti originalno v lekar-
ni, potem pošljite nam papirnati dolar v 
navadnem pismu in mi vam bomo poslali 
tri stcklenice BABY'S SAFETY ter na-
tančno navodilo. Poštne stroške plačamo 
mi. Pišite na: 

Royal Mfg. Co. 
Dep. C. Duquesne, Pa. 

gtaaiaiaraiiUHaim 

Nov uzoren pisalni stroj! 

KUPITE GA SEDAJ! 
Da, triumf na tem polju je tu! 

Ravno je prišel — in prišel leta, predno so ga izvedenci pričakovali. 
Izdelovalci so delali celo življenje, da dobijo ta ideal-
ni strpj. Oliver je zopet zmagal kot je zmagal, ko smo 
dali svetu prvi vidljivi stroj. 

Gotovo ni pisalnega stroja na svetu, ki bi bil slicen 
novemu Oliver " 9 " . Mislite na tako nežen pritisk, da 
bi stopinja mačice pritisnila tipke! 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
polbrata ALOJZIJA ŠTRU-
KELJ. Doma je iz fare Krašnja 
pri Brdu na Gorenjskem. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 
za njegov naslov, da ga mi javi, 
ali naj se pa sani oglasi, ker po-
ročati mu imam ve>č važnih 
stvari. — Tony Štrukelj, Box 
117, Mohrland" Utah. 

(3-5—8) 

Kje sta NEŽA SUHOVRŠNIK iz 
Nove Štifte in PETER TUSTO-
VRŠNIK iẑ  Gornjega Grada na 
Spodnjem Štajerskem T Za nju 
naslov bi rada zvedela: Sophia j _ 
Tustovranik, Box 282, Middl-e- REŠIMO SLOVENSKI NAROD 

& X * X2-4—S1 _ _ LAKOTE 1 _____ | 

Stari zdravnik 

Mullin 
špecijalist mo 
ških bolezni zad 
njih 35 let. 

Ni upraianje kij vam manjka — zdravlje-
nje potrebujete. 
Povejte staremu zdravniku svojo bolezen. 
Ni npraffanje kaj je, on va* bo aadjavil 
ako je atdr«vUi*o. Nizke cene — nejboljša 
Dotnoč zagotovljena po moji dole i skušnji. 
Vabim vsa za brezplačno Pretakavo. 
409 Fourth Ave.. Pittsburgh. Pa. 

nasproti poite . 

P O Z O R ! 
Najnovejše iznajdbe, ka-

tere je opaziti na tem stroju, 
kontrolira vse Oliver. Celo 
naši prejšni modeli — slavni 
kot so bili — niso imeli dvoj-
nega premikača. 

Ta daje celo kontrolo 8^ 
črk in znamenj v mala prsta 
leve in desne roke. In ta 
vam pusti, da jih pišete le z 
28 tipkami, najmanjšim šte-
vilom na kateremkoli pisal-
nem stroju. 

Pisalci na vse druge stro-
je lahko rabijo Oliver "d'9* 
takoj ter hitreje in lažje. 

17 CENTOV NA DAN! 
Dost, kar se j o je kedaj dalo 

S V A R I L O ! 
Ta krasni novi Oliver pri-

haja po stari ceni. Ne sta-
ne več kot zastareli v pri-
meri z novim razkritjem. 

Dočim so novi deli Oliver-
ja dragi, smo zenačili večje 
stroške s tem, da smo napra-
vili konstrukcijo bolj pri-
prosto. 

Odločite se sedaj videti La 
umotvor, predno izdate do-
lar za kak drugi pisalni stroj. 
Če rabite kakega drugega, 
se prepričajte, koliko več 
stori ta. 

Če rabite Oliver, je narav-
no. da si želite najfinejši 
model. 

Zapomnite si. da pe ta najno 
vejši Oliver " 9 " največja vred-

v kakem pisalnem stroju. On 
ima vse prejšne posebne iznajdbe — vidno pisavo, avtomatič-
ni "spacer" , 6 in unče touch ter dodatno poljubni premikač, 
izmenjalni trak ter vse najnovejše iznajdbe. 

Kljub temu pa smo se odločili, da ga prodajamo vsakemu po 
talcm glavnem načrtu — 17 centov na dan. Sedaj si more 
vsakdo nabaviti ta najboljši pisalni stroj, a slavnim PRIN-
TYPE, ki piše kot tisk. 

Se danes pišite za vse posameznosti ^ ^ 
do poznali čuda tega pisalnega stroja. Spoznajte, zakaj se 
poslužujejo tipisti, delodajalci iu privatniki povsod Oliver 
pisalnega stroja. Odpošljite dopisnico takoj. Nikakih obvez-
nosti. Veselilo nas bo pojasniti vam vse. 

THE OLIVER TYPEWRITER CO., 
310 BROADWAY, NEW YORK, H. Y, 

E B I g f i f i B f i f i M a B ^ 
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B e r t a p U S u t t r i e r s 

OTROCI MARTE 
(Nadaljevanje romana "Doli z orožjem!") 

( Z a " G l a s N a r o d a " p r i r e d i l T . ) 

(Nadaljevanje). 
IV. 1 

Bilo je vročega popoldne v mescu avgustu. — Kljub vročini so 
pa prebivalci Bninnhofa igrali tenis. 

Zbrana j* bila ista družba kot je bila zbrana pri krstu. — Tudi 
mlada graščakinja Beatrica je bila poleg. 

Igrala sta Silvija in njen zaročenec ter mladi Bresser in Rudolf. 
Svojemu sklepu, da ne bo nič več prišel v hišo, se je Bresser iz-1 

neveril. — Pi ijateljstvo med njegovim očetom in med Tillingovo 
družino je bilo preveliko. 

Marta j«* sedeia na klopi iti gledala v časopis. — Brala ni. — 
Preveč raztresena je bila. 

Glede Silvije se je bila zadnji čas pomirila. 
Mlada deklica ji jc neprestano zatrjevala, da je popolnoma 

srečna. — 
Včasih je pa le začela dvomiti. 
Beatriea in J*ori sta sedeli skupaj in se pogovarjali o otroku. 
Polkovnik, minister, župnik Protus in zdravnik Bresser so stali 

malo vstran in se po svoje zabavali. ' 
— O tej igri pa čisto nič ne razumem — je rekel župnik. — Pa) 

tudi dopade mi ne. — Vse premalo premikanja. — Kegljanje, da. 
— To jc nekaj. — Toda kdo še keglja dandanes? 

— Tak je svet. gospod župnik. — Stare šege izginjajo. — Na 
njihovo mesto stopajo nove. 

Župnik je odkimal. 
— Ne. ne. le poglejte naravo. — Iste gore, isto drevje. 
— Ne. M isto — je pripomnil zdravnik. — Tudi v naravi se vse 

izpreniinja. — Xa svetu ni nobena svar stalna. 
— Najmanj stalna jc politika — se je oglasil minister. — Ali ste 

/e slišali, da hoče bjti gospod Rudolf poslanec? 
— I)a. /c. — Baronica Tilling bi bila zelo vesela, če bi se mu 

posrečilo. 
— Matere s<» vedno vesele če sinovi kaj velikega dosežjo. 

Prav l a h k o bo dosegel, po čemur hrepeni — je pristavil pol-| 
kovnik. — On je grof. — Že ime nekaj velja. — Par let bo v parla-i 
me nt a, potem pa lahko postane minister. 

— Ne vem. kakšno ulogo bo igral grof Rudolf v politiki — je i 
rekel župnik. — Najbrž* se b<» pridružil konservativni stranki. 

— Beveda — je prikimal minister. 
— IV >e ne motim, s- bolj nagiba k liberalcem, če ne celo k ra-

dikalcem. 
—• »laz nikakor ne tuorem pozabiti antimilitarističnega govora, 

ki ga je imel «>!• krstu svojega sina — se je oglasil minister. — In 
vi. got,po«t doktor. >te ga celo podpirali v tem — Ako bo Rudolf v 
tem smislu nastopil 

Polkovnik ga je prekinil i besedami: 
— Le pomirite se. sn j mu je dal Bog zdravo pamet. — Ravnati se 

bo moral pač po razmerah. 
Igralci *o Končali partijo. 
— O čem se |>ogovarjate. gospodje? 
— O vas. kot o bodočem državnozborskem kandidatu. 
— Potem gotovo niste veliko dobrega povedali. Če se ne motim, 

imate razen dr Bresserja. različne politične nazore. 
— Malo različne že. toda ne popolnoma — se je oglasil minister, j 

— \ sak dober ( m >1 i t i k mora biti zvest cesarju, domovini i n . . . . 
— Zvest, /vest j»* ponovil Rudolf in odkimal. — Kaj pa mora 

biti oni. ki hoče služiti bodočnosti? 
— Pogumen mora bili — se je oglasil Bresser. 

Da. por umen — ie pristavil Rudolf — in zvest samemu sebi. 
Silvija *n Del mtzkv sta se izprehajala po aleji. — Vsi so ju vi-

deli. njunega pogovora pa niso slišali. 
Šest tednov sta bila že zaročena, in v teh šestih tednih je mla 

da deklica marsikaj doživela. 
Sama pri sebi je pri poznala, da ni bilo pozneje nikdar tako lepo 

kot je bilo lepo oni večer, ko jo je v prvič poljubil. 
Da. poljuba ne moreta biti prva. pač pa samo eden. 
— Kako lepa si danes — je rekel Delnitzky. 
Tikala sta se samo. če sta bila sama. 
— Lepša se mi zdiš. kdot kdaj na plesu. 
Bila je oblečena v čisto belo obleko, okoli pasu je pa imela usnjen 

pas. — Lica ji je zalila rahla rdečica, oči so se ji blesketale, izza 
polodprtih ustnic so gledali mali beli zobje. 

— Kako si lepa! 
— Res? — Na kakšen način sem lepa? 
— Lepa si Polna življenja sočna kot breskev. 
To dobri kanje se ji ni dopadlo. 
Precej osorno ga je pogledala iu rekla z odločnim glasom: 
— Pogo\arjajva se rajše o čem drugem. 
— Ne, ne, zakaj! — Veš. kokete se mi ne dopadejo. — Ti si pa-

metna. še c» lo malo preveč pametna. — Pravijo, da pretičiš s svo-
jo materjo in bratom po cele ure pri knjigah. 

— Seveda. Anton, to je res. — Dozdaj nisi še imel prilike spo-
znati me po po i u oni a. — Govorila sva samo na plesu. — Toda. že zdaj 
ti povem, da se v tem ozira tudi po poroki ne bom čisto nič izpreme-
nila. — Se vedno bom študirala in se učila. 

— Vse. karkoli boš hotela, boš lahko storila. — Samo od mene 
ne boš smela zahtevati, da bi se pogovarjal s teboj o kakih posebno 
učenih stvareh. 

Umolknila sta iu si pogledala v oči. 
Tedaj je v daljavi zagrmelo. 
— Otroka' Otroka! — so začeli klicati ostali. — Nevihta pri-

haja! — Domov! 
Silvija bi bila v tistem trenutku najrajši videla, da bi se nebo 

zamračilo, da bi ga začeli križati tisočeri bliski in da bi se dež cur-
koma ulil. — Potem je hrepenela, tega se je bala. 

Močan veter je začel majati drevje, prve deževne kaplje so pa 
dale na zemlio. — Družba je začela teči proti gradu. 

Silvija in Delnitzky sta bila nekoliko zaostala. — Nasproti jima 
je prišel mladi Bresser z dežnikom. 

Vlilo se je, da je bilo groza. 
Silvija je začela bežati, ko je hotela skočiti pod Bresserjev dež-

nik. se je podtaknila ob kamen in bi bila padla, če bi je ne bil mladi 
Bresser pravočasno vjel. 

Objel jo je. — Sredi z elektriko napolnjeuega ozračja, sredi po-
divjanih elementov je tudi njemu divje valovila kri po žilah. — Dol-
Ko zatajevana strast, ki jo je že toliko časa gojil do tega dekleta, je 
pretrgala vse verige pritisnil je Silvijo na srce. 

In pri tem je bilo brati v njegovem obrazu najjasnejšo izjavo ne-
izmerne ljubezni. 

In Silvija je vse to videla in vse občutila. 
To je trajalo komaj tri sekunde. — Medtem je bil priskočil Del-

nitxky in j o oprostil. 
On ni videl ničesar drugega kot samo, da se je izpodtaknila in 

• .V Š. 'I 

da jo je Bresser vjel. 
— Ali ste se kaj udarili? — jo je vprašal. 
Silvija se je oddahnila : 
— Ne, ne, nič nič. —: 
To je zajecala in zaprla oči. 

' V. 

Tisti veffer ni ostala Silvija v salonu. 
Pri večerji je k- -i.aj pokusila jed in je kmalo nato rekla, da jo 

boli glava. — Odšla je v svojo sobo. 
Hotela se je spovedati. — Najprej izprašati vest in potem spo-

vedati se. — Spovedati se sami sebi. — In potem, ko bi bilo vse to 
gotovo si je hotela naložiti pokoro. 

Tako je bilo : 
V salonu je bila zavladala velika živahnost. 
Rudolf in mladi Bresser sta debatirala. 

Rudolf je rekel: 
— Jaz pa pravim, ljubi Hugou, najvišje je dejanje. 
— .Jaz na vstrajam pri svoji trditvi, grof Rudolf, da je misel 

krona vsega. 
— Ni mogoče? — Prva stopnja ne more biti višja od druge. — 

Najprej človek misli in potem šele dela. — Beseda mora postati me-
so. ideja mora dati formi dušo. — Misel se mora vdejstvitj. 

— Te besede se nanašajo naprimer na udarec ali na silo sploh. — 
Čudim se. da ravno vi govorite tako. ker se zavzemate za mir. 

1— Ker sem pristaše te ideje, jo hočem pretvoriti v dejanje. 
— To se zgodi samo od sebe. če je misel dovolj močna. — Nobe-

na institucija ni sposobna za življenje, če je prej izsiljena. — Kaj pa 
nastaja pod institucijami' — Toda še nekaj: — Zavest je dragoce-
nejša od misli in dela. — Čustvo je regulator vsake institucije. Samo 
v kraljestvu čustva se razvijajo najlepše cvetlice duše: sočutje, nav-
dušenje in krona vsega ljubezen. 1 

(Dalje orihodnjič). 

-

IfiČE SE GOZDARJI 
Za delati drva; $1.35 od klaftr* 

za rezati kemični le«. 
Za lupljenje; najboljša plača. 

Ko preneha seaija, je dovolj dela 
od kosa ali pa v kempah. 

Za izdelovanje cedra; največja 
plača od kosa za rezati logs«, ste-
bre, trame, švelarje itd. 

Za splošno delo v gozdu; naj viS 
ja plača. Stalno delo skozi celo 
leto. 
T. STEPHENSON CO.. Trustees. 
(11—7 v d) Wells. Mich 
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Radar je kako društvo namenjeno kupiti bandere, zastave, regalje, 
godbene inštrumente, ka|>e itd., ali pa kadar |>otrabujete uro, verižico, priveske, 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi nas za cene vprašate. Uprašanje Vas 
stane le 2c. pa si bodete prihranili dolarje. 

Cenike, več'vrst pošiljamo brezplačno. Pišite ponj. 
IVAN PAJK & CO., Conemaugh, Pa., Box 328. 
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MODERNO UREJENA 

TISKARNA KLAS NARODA 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

L* 

DELO OKUSNO. 

IZVRŠUJE P R E V O D E "V 
DRUGE JEZIKE. 

(a; as >J ac 

UNUSKO ORGANIZIRANA. 
k a ffi a 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI L T. D. 

VSA NAROČILA P O Š L J I T E NA: 

Slovnic Publishing Go. 
82 Cortlandt Stn New York, N. Y. 

Denarne pošiljatve za ujet^ 
nike v RusijMn Italiji. 

Lahko ae pošlje denar eorodsi. 
kom, prijateljem in snaacem, 1 
teri se nahajajo • aJttoBin 
Rusiji ali Italiji Potrebno je, 1 
dar se nam denar pošlje, da 
(Biloil tudi njetnikora dopisni 
ali pismo in se nam tako omogott 
pravilno sestaviti i 

kko nameravate 
a jetniku, pošljite g* takoj, 
sprejmete njegov naslov, kar 
M odlshH, bi se lahko dogodUŝ  
da U gn ne aašU vod 

•ta in 
narjn. 

' G L A S N A R O D A " J X X D I H I S L O V E N S K I D N E V N I K V T V B D K A T E A N K S A K l E m , 
t D B U t E N I H D E Ž A V A H . N A E O O l T E f E I 4 I I J « O e r t t a r f t ( f t , N e w 

OOLAB. 
Cenjenim rojakom priporočam 

svoja 
NARAVNA VINA 

l s n a j b o l j i e i c a g r o s d j a . 

Najboljše staro belo vino B l e e -
lini? 10 gal. $6.50, 27 do 28 gaL 
$15.50, 50 gal. $27.50. Staro rdeče 
vino Zinfandel 27 do 28 galon 
$14, 50 galon $25. Lansko belo 
vino 27 do 28 galon $14, 50 galon 
$25, rdeče vino 27 do 28 galon 
$12.50, 50 galon $22.50. — 100 
proof močan tropinjevee 4% gal. 
$12,10 gal. pa $25. Pri omenjenih 
cenah je vštet tudi vojni davek 
sa vino. — Potovalni agent je ro-
jak U. ŽugeL 

8 spoštovanjem 
8. JACKSE. 

B o v l i l f t t . H e l e a a e i a l 

P O Z O R R O J A K I ! ] 
MalaspMaiJa mu' la u tonska late. kakor tudi 

ta w l k a brka In brada. Od ta*a mašila mutr io v 
Sth tadnlh krasni coatl la dotci kuja kakor tudi 
aoKkim kraraf brki Ib brada la aabade odpadali in 
wWeli. Rcnut i i cm. kosti bol «11 t r g u j e v rokah. 
Botrah in • križn. T oamih dnab popolnoma ozdra-
vim. rane. opekline, bala. tara, krasta in k rt n te. 
potne noge kurje očeta. oi ibHm t par dneh po-
polnoma odstranim. Kdor bi moja adravila hm 
uspeha rabil mu j u B n za $5*00. Piiite takoj po 
cenik, kisa takoj poSljam zastnnnj. 

J A C O B W A H O l O , 
6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

HARMONIKE 
bodisi kakršnekoli vrste tsdeinjem ta 
popravljam po naJnLSjlb cenah, a de-
lo trpežno In eanesljivo. V popravo 
eanesljlTo vsakdo pošlje, ker sem ie 
nad 18 let tukaj t tem posla in sedaj 
v svojem lastnem domn. V popravek 
vzamem kranjske kakor vse drage 
harmonike ter račonam po delo ka-
koršno kdo zahteva bres nadsljnib 
vprašanj. 

JOHN WEN ZEL. 
I SI 7 East SŽnd Cleveland. Ohta. 

"GLAS NARODA " JE EDINI i 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE.) 
DRŽAVAH. 
NANJ! 

NAROČITE SE 

DARUJTE PAR CENTOV SLO-
VENSKIM TRPINOM V STARI 

DOMOVINI 1 

POZOR, ROJAKI I 
Proda se dobro obratovana go-

stilna in boardinghouse. Na sta-
novanju je vedno od 25 do 30 lju-
di in sprejemajo se pa tudi pot-
niki. Gostilna je v bližini Burling-
ton postaje. Proda se radi selitve 
na farmo. Za pojasuila se obrnite 
na rojaka. 

Joe Seek', 
424 W. Main St., Ottawa. 111. 

( 1 - 5 — 8 ) 

EDINI SLOVENSKI HRVATSKI HOTEL 
v RANKINU, Cor. Hawkins Ave. in 4. ulica. 

Jos. Starčevič, lastnik 
SLOVENCEM dobro znan še z Butler St., Pittsburgh, Pa. 

Izvrstne domače kakor tudi importiraue pijače, gorak in ^ 
mrzel prigrizek vedno na razpolago. 

Rojakom se priporočam. 

Velika vojna mapa 
rojskiqocih se evropskih drža?, 

V e f t l t l c o a t j o p r i 3 8 p a l o l h . 

Cena 15 centov, fl^ 

Brezplačen nasvet in pouk 

" T H E BUREAU OF INDUS-
TRIES AND IMMIGRATION' f 

za državo New York varuje pri-
seljence ter jim pomaga, če so bili 
osleparjeni, oropani ali če so s nji-
mi slabo ravnali. 

Brezplačna navodila in pouk v 
naturalizacijskih zadevah — kako 
postati državljan Združenih dr-
žav, kjer se oglasiti za državljan-
ske listine. 

Sorodniki naj bi čakali dovo-
došle priseljence na Ellia Island 
ali pri Barge Office. 

Oglasite se ali pišite: 
STATE DEPARTEMENT 

OP LABOR, 
BUREAU OF INDUSTRIES 

AND IMMIGRATION, 
Newyorski urad: 

230, 5th Ave., Room 2012. 
Odprto vsak dan od devetih do-

poldne do petih popoldne in ob 
sredah od osme do devete ure 
zvečer. 

Urad v Buffalo: 70i, D. S. Mor-
gan Building. Odprto vsak dan 
od devetih dopoldne do petih po-
poldne in ob sredah od sedme do 
devete ure zvečer. 

Zadej je natančen popis, koliko obsega k a k a dr l a v a , 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij L t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani; Zjedi-

njene države in na drugi pa celi s?et, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije s mejo Avstro-Ogrske sjtalijo. Cena je i* 
centov. 

Veliki vojni atlas 
v o j s k u j o č i h s e e v r o p s k i h d r ž i ? i n p a k u h n i i 

s k i h p o s e s t e v v s e h v e l e s i l r 

O b s e g a 1 1 r a z n i h z e m l j e v i d o v . 

Cena samo 26 csatov 
Naročila In denar poiljit* na t 

Slovenk Publishing Company, 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. T. 

Kaj pravijo pisatelji, učenjaki In državniki o knjlsi Bsrta »I« 
Bottner. 

U 

! m 

Doli z orožjem!" 
Le? Nikolajev!« Tolstoj Je pisal: Knjigo sem s reUkim nil*, 

kom prebral ln v njej nsSel veliko koristnega. Ta knjiga ssls 
vpliva ns Človeka in obsega nebroj lepih misli. 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar Je nmrla madams Btasl al 
bHo na svetu tako slavne pisateljice kot Je Bnttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: 'Doli s orožjem' Je pravo ogledalo sedanje-
ga Časa. Ko Človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, ds 
se bližajo Človeštvu boljši časi. Kratkomalo: celo dobra knjiga. 

Dr. Lod. Jakobov ski: To knjigo bi človek najrajie poljubil, 
V dno srca me Je pretreslo, ko sem Jo brsL 

Štajerski pisatelj Peter Resegger plie: Sedaj sem v nekem 
gozda pri Grieglach ln sem bral kn^go s naslovom "Doli s oro*-
Jem!" Prebiral sem Jo dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenja. 
Ko sem Jo prebra', sem saželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturno jeaike, da bi jo imela vsaka knjigarna, da bi Jo tudi v 
Šolah ne smelo manjkati. Na sveta so dražbe, ki razširjajo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbo, ts bi raitlrjala to 
knjigo? 

Henrik Hart: — To Je najbolj očarljiva knjiga, kar sem Jih 
kdaj bral — — 

C. Neumann Hofer: — To Je najboljša knjiga, kar so Jih spi-
sali ljudje, ki se borijo zs svetovni mir. 

Hans Land (na shodu, katerega je Imel leta 1890 v Borilna) 1 
Ne bom slavil knjige, samo imenoval jo bom. Vsakema Jo bom po-
sodil. Naj bi tudi ta knjiga našla svojo apostolje, ki bi Cl Saje 
krlSemsvet in učili vse narode. 

Finančni minister Dnnajewski je rekel v nekem svojem govo-
ru v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
flkl strokovnjak, noben državnik, pač pa pri prosta ženska Borta 
pL Bnttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ur tema dela. Mislim. 
Ss ss ne bo nlkdo več navduševal ss vojno, če bo prebral to knjiga, 

CBN A M CENTOV. 
le prti 

Slovenic Publishing Co., 
92 Cortlandt Street, . Hew York City, V. T, 

EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATER-NEW TORKU 

ANTON BURGAR 
C2 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y, 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete • vseh vojaških zadevah. Rojakom, ki šele dohiti 
ameriški državljanski pdpir, daje potrebne inlormadje fled* 
datuma izkrcanja ali imena parnik a. 
Obrnite te saupno na njega, kjer boste točno In solidno po-


